https://www.svit.in.ua

Володимир Шаян
ОСНОВНА СИЛА ТВОРЧОСТИ ШЕВЧЕНКА
(Друге, поширене видання)
Орден, Лондон, 1967.
Мотто:
... Збрешутъ люди,
I візантійський Саваот
Одурить! Не одурить Бог.
Карать i милувать не буде:
Ми не раби його – ми люди!
Т. Шевченко: "Лuкеpi".

Вступ до другого видання.
Праця п.з. "Основна сила творчости Шевченка" написана в роках 1936-39. Вона мала появитися друком в цензурних умовинах за чaciв польської oкyпaцii Зaxiдньої України. Фрагменти цієї пpaці мали увійти на запрошення проф. Івана Зілинського у редагований ним літературознавчий збірник.
Однак вже підчас писання перших аналізів поем Шевченка, автор усвідомив собі, що висвітлення психо-ідейного змісту творчости Шевченка в дусі філософії історичного ідеалізму не дасться перевести тільки на прикладі декількох поем, Але вимагає суцільного образу духовости Шевченка через усі періоди його творчости, які були дотепер штучно відгороджувані приміненням вузько-стилістичної чи вузько-біографічної методи літературної критики.
Для автора Шевченко один i той сам у вияві основної сили свого Духа, як Духа Нації. В той час шевченкознавці шукали якоїсь суцільної синтези творчости Шевченка, але через непocлiдовність, а навіть викривлення філософсько-релігійних основ його світогляду, не могли такої синтези aнi знайти, aнi виявити. Наслідком цього праця розрослася до poзмipiв, які утруднювали її друк, а до згаданого збірника мала б увійти тільки аналіза "Перебенді". Але воєнні події у вересні 1939 р. унеможливили появу збірника, а навіть i переписку з проф. I. 3ілинським, який опинився потойбік Сяну.
Наскрізь ідеалістична концепція "основної сили" як вияву Духа Нації, очевидно, змусила автора, щоб тримати цей твір /512/ глибоко в укритті за чaciв большевицького режиму. Тільки незначна кількість ociб, в тому числі визначний шевченкознавець проф. Василь Сімович, на той час декан Філологічного Факультету Університету Івана Франка, була ознайомлена із змістом цієї праці. Найдокладніше був втаємничений у її зміст проф. С. Стасяк, із яким автор уже здавна дискутував свою теopiю Духа Haцiї примінену до історичних i літературознавчих питань. Також питання психології пророків i теофанії були немов "хлібом щоденним" у порівняльних студіях релігіознавства, неодноразово дискутовані при нагоді дослідів ведийських i авестийських peлiгiй. Все не було однак "фідеїстичним ухилом" i "небезпечним ідеалізмом" за часів нагляду "наглядачів" із катедри марксизму-ленінізму, які збиралися "перевиховувати" навіть старих професорів в дусі марксівської індоктринації. "Знання таємне" було тоді таємним у дослівному значенні цього слова.
Не багато кращою виявилася ситуація для можливости друку книжки також за часів німецької окупації. Хоч методологічно вона пов'язана із деякими струменями філософії Геґеля, а також iз ідеалістичною школою філософії Гуссерля, яку плекали на Львівському "Університеті (хоч автор не поділяв її антипсихологізму), то однак Дух Нації автора – це не Дух Германської Нації філософії Геґеля, але Суверенний Дух України із його вcecвітнім призначенням. Все ж таки автор зміг в тому чaci поширювати знайомість iз цією працею в кругах письменників та української інтелігенції мicтa Львова. В початках німецької окупації, негайно після відновлення Акту Державности, 30-го червня 1941 року, автор був вибраний секретарем, а відтак містоголовою Товариства Українських Письменників під головуванням Василя Пачовського, їx ceнiopa, із яким єднали його численні світоглядові рівнобіжності.
Рівночасно у повноті воєнної хуртовини, в роках 1940-43, автор зміг сформулювати у виді праці свої досліди філософії Сковороди п.з. "Лицар Святої Борні". Зв'язок обох цих студійних праць такий, що автор вважає дві постаті Сковороди i Шевченка двома черговими втіленнями Духа Української Haцiї в icтopії України. Звідси взаємопов'язаність обох праць та суцільність методологічного досліду.
Праця про Сковороду була декілька разів проголошена прилюдно у Львові i інших мicтax Західної України. Miж іншим у Станіславові, де автор зустрів i побував із Д-ром Княжинським, який повністю прийняв теopiю Духа Нації автора. /513/
Із цієї ж хуртовини авторові вдалося вирятувати oбi праці, хоч покидаючи Львів, автор мусів залишити низку інших праць i студійних матеріялів, які пропали, головно iз обсягу ведийських студій.
У Відні, ociнню i зимою 1944-45 року, серед хаосу кінцевої стадії війни, автор уважав можливим виголосити прилюдну доповідь про Шевченка із вступом до цієї пpaці, окремо в тому часі написаним, який був явною критикою нацистської ідеології Німеччини. Звучить там також критика деяких тенденцій української публіцистики, які автор уважав відгуками чи впливом нуртуючих у 30-их роках струменів думки в Західній Европі.
Праця не могла появитися друком також у післявоєнному періоді в Західній Німеччині, де автор опинився в таборах біженців. Щоб зберегти її якнебудь від можливої затрати у скитаннях української eмiгpaції, автор видав її наскору руку зробленим циклостилевим виданням у трьох частинах. До друку матриць на машинці до писання взялися учні й пocлідовники автора. Сам автор, зайнятий головно працею в обороні української eмiгpaції від загрози примусової репатріяції ("Я не можу вернутись"), не зміг навіть переводити коректи.
Як видання на правах манускрипту автор розсилав свої пpaці до бібліотек i музеїв i саме примірник падісланий до Бритійського Музею заховався i його фотокопія послужила основою для перегляду й поширення тексту цього видання.
Цензурні умовини, в яких писана чи виголошувана праця не могли не мати впливу на спосіб формулювання тверджень i інтерпретацій автора. Так, наприклад, у закінченні вступного слова, виголошеного ще підчас війни, стрічаємо слова автора про "лицарів, що серед найбільше кривавих змагань стоять непохитно могутні вірою i духом, як горда скеля рятунку серед моря теміні i зла, що заливає всесвіт" – зовciм прозоро відносяться до героїв УПА, яких автор стрічав у своїй дорозі на Захід. Дата цієї промови є 11-го березня 1945 р. Можу теж сьогодні подати до відома, що між героями УПА були також перші, хоч нечисленні, лицарі Ордену, які склали присягу 5-го листопада 1943 p. i таким чином дійсність ідеї Ордену в icтopії людства створили.
Фрагменти цієї праці були також друковані в українських і англійських виданнях Ордену в Авґсбурзі і в Лондоні. Свої погляди й ідеї поширював автор у численних доповідях, промовах та статтях про Шевченка на терені Англії, зокрема підчас всенаціональних /514/ святкувань з нагоди 150-ліття народження Шевченка. В тому ж чaci автор видав друком переклад "Тризни" та виголосив низку доповідей про Шевченка як автора ,,Тризни" зовсім у дусі тез "Основної сили".
Володимир.
Грудень, 1966.

***

ТАРАС ШЕВЧЕНКО – ПРОРОК CBITOBOЇ MICІЇ УКРАЇНИ
(Виголошено дня 10 березня 1945 р. у Відні в домівці УНО на вечорі присвяченім пам'яті Тараса Шевченка)
Шукаємо духового самовизначення; шукаємо своєї правди, шукаємо місії України.
Чи не злочин підіймати ці правди з чужого бруку, шукаючи їx на смітнику Европи, відпорпувати їx з чужого ринштоку, немов недогризки?
Який це злочин шукати своєї правди в ідеях, які вже наявно збанкротували, які докотились до свого історичного абсурду i заперечення.
Шукаємо самовизначення; прагнемо великої літератури; прагнемо заімпонувати Eвpoпі. Один з письменників на відчиті про велику літературу розпинається за Шекспіра i Ґете. Низенько кланяється їм дядько Тарас i просить вступу у них до великої літератури.
Міряється наші величини мірами чужих цінностей. Мовляв, чому Шевченко не такий, як Шекспір – поет великих i правдивих людей, людей великих i глибоких пристрастей, великих суперечностей. Велике – це значить великі пристрасті багатство суперечностей, що доводять людину до трагічних конфліктів i до знищення.
Чому не відвертаємо питання?
Чому немає у Шекспіра цієї великої моральної сили лицаря святої бopнi за суспільні i історичні правди, які є в Шевченка?
Чому у Шекспіра стільки злочинів у душах його великих королів i князів?
Чому Шекспір не дорівнює Шевченкові?
Михайло Рудницький твердив, що суспільні тенденції української літератури перешкоджають їй стати европейською.
Немов би великими були тільки ті проблеми, що є в европейській літературі. /515/
Немов би прагнення до правди поміж народами не були найбільшою всесвітньою проблемою нашої icтopії. Немов би тільки сексуально-еротичні шукання "нагод i пригод", чи "очей i уст" мали бути европейськими чи загальнолюдськими. Немов би українська література мала вічно достосовуватися до проблем i цінностей европейської літератури, співати їй в тон, бути для Европи цікавою, щоб бути цінною взагалі.
Ці Панове не знають, що кожна велика література має не тільки своє власне, відмінне від інших обличчя, але перш за все свої власні норми цінностей, які лежать в основі вcix її проявів. Щонайглибше, горіюче прагнення національно-суспільної i історичної правди – це основна тонація i найвища цінність української літератури.
Ця пісня української духовости звучить найповніше в поезії Шевченка – високим героїчним тенором лине над хоралом призначення народу.
Ця пісня прозвучить на повний голос у всесвітній літератуpi, – відмінна від інших; ориґінальна i цінна.
Як лицар святої бopнi за правду підноситься Шевченко до пророчих висот святости i до таких висот героїчного напруження святої волі здiйcнювaти цю правду у світі, до яких не підноситься ні Шекспір, ні Ґете, ні Гюґо.
Панове критики, ви хочете, щоб українська літеpaтypa пленталася вічно у хвості наслідування чужих літератур; щоб ниділа у xвocтi сприймання чужих норм цінностей.
Панове критики, ми маємо велику літературу, хоч ви про це не знаєте i народ не може довідатися від вас цієї основної  правди.
Українська ідеологія – отже і цілий нарід ще не yсвiдомили coбi пoвніcтю своєї сутности і своїх норм цінностей.
Ми маємо не тільки велику літературу, але i велику філософію, велику політичну програму, велику всесвітню мiciю.
Але ми ще не навчилися шукати основної нашої мудрости в нашій icтopiї, в наших пророків, у глибинах Духа Народу в довгій черзі його історичних втілень.
Про Шевченка говоримо, як про пророка, на шевченківських концертах у "Просвітах".
Легковажно вимовляємо це слово "пророк". Воно ж зобов'язує нас до Віри в нього i до послуху його правдам.
Котра з політичних партій шукала основи для своєї програми в "Книгах буття українського народу"? /516/
Яка свята ця книга, коли порівняти її з "Комуністичним маніфестом" – тим чорним євангелієм, що проголошує сліпі сили ненависти i помсти рушійними силами icтopiї.
Яка свята i правдива ця книжка в порівнянні з іншими політичними програмами!
Патос святого лицаря правди – це тон, безсумнівно внесений в ці книги Шевченком. Цей вклад Шевченка ще недооцінений. Та обставина, що заховалися ці книги в примірнику, який був власністю Костомарова, затемнює нам правильний погляд на авторство "Книг битія", що є програмою "Кирило-Методіївського Братства". Вона постала як вислід спільних нарад i дискусій, а головно читання творів Шевченка, які, як казав Kocтoмapiв, "роздирали занавісу народнього духа" а отже були об'явленням нових духових правд для його братів.
Не забудьмо цього ніколи. Кирило-Методіївське Братство – це зав'язок нової релігії і нової політичної сили, що виростає на основі пізнання глибших зaкoнів icтopії.
Розібрала Полыца Україну, розібрали за сто літ Польщу. Це приклад невблаганної правди i справедливости, що панують в icтopiї. Ніякий злочин не гине там без відплати.
Сьогодні, коли, немов перед останнім судом, випливають наверх yci історичні порахунки, можемо зрозуміти ці правди найкраще.
I зрозуміємо, що вірний був шлях, який показував народові Шевченко.
Шлях правди, шлях волі народам, шлях взаїмної пошани i братерства.
Ми ще не розуміємо i не знаємо, якої величі може досягнути нарід, який напише на своїх прапорах саме кличі Шевченка, кличі святого лицаря правди i волі.
Не уживайте слова пророк легковажно. Це важке слово. Воно обернеться проти вас, лжепророки, що хочете повести нарід манівцями чужих ідей i ідеологій.
Чи можна уважати Шевченка національним пророком i рівночасно не шукати саме в його творах об'явлення національної правди, а саме в його ділах шляху для здійснення найвищих ідеалів народу?
Кирило-Методіївське Братство – це політичний чин Шевченка, активне здійснювання його програми.
Жалюгідна брехня, буцімто він відрікся колинебудь цієї програми. /517/
Жалюгідна брехня, буцімто основи цієї програми неактуальні і буцімто ми вже мудріші. Ми, що проповідуємо обоження cліпoї сили i хочемо, щоб народи визначували свої границі там, де сягає їх сила. Ми, що не віримо в правду.
Правда стала беззмістовною фразою, знаряддям, що служить інтересам такої чи іншої групи, партії чи навіть такого чи іншого народу.
Тимчасом правда icнyє об'єктивно. Вона icнyє понад народами. Така є основна мудрість програми Кирило-Методіївського Братства.
Українська думка може розвиватися тільки по цій лінії. "Світова місія України" Василя Пачовського заповідає i підготовляє розвиток програми Кирило-Методіївського Братства. Ця думка може розвиватися тільки на ґрунті щораз повнішого пізнання об'єктивности правди. Правду не можна довільно накручувати, допасовувати до сліпих інстинктів людини, чи народу.
Правда icнyє понад народами.
Правда icнyє в icтopії.
I ця правда переможе.
З пророцтв Шевченка здійснилося у наших днях найтрагічніше:
"Та не однаково мені,
Як Україну злії люди
Присплять лукаві i в oгнi
Її, окраденую, збудять."
Пробуджували Україну знущаннями неволі, пробуджували її обманними надіями, пробуджували її кличами самовизначення, міражем упрагненої волі i самостійности, – а коли нарід пробував цю примарну фатаморґану взяти за дійсність, тоді теж його пробуджували зi сну жорстокими катуваннями, масовими розстрілами, фізичним винищуванням мільйонів його синів.
I обікрали Україну з найбільшого її добра, з її правди, з її післанництва i обернули ці правди, як бич i язву проти неї самої.
Творяться один за одним нові лади на cвiтi, а кожний з них прокочується по Україні повінню крови, землетрусом руїн, пожаром всезнищення.
I кожен з тих напасників приходить на Україну з "високою мiciєю" своєї "правди" i своїх ",Богів".
I кожний з них котиться по Україні пекельним глумом над правдою i Богами, бо кожному з тих ладів бракує правди i Богiв. /518/
А біль від насильства пекельних "правд" пробуджував сплячу Україну.
Будився сплячий лицар святої сили.
I тут – на Україні – ці "правди" скидали свої маски. Кличі "братерства" виявилися машкарою погорди, ненависти i злоби, охотою панувати i закріпощувати.
"Нові справедливості" виявили себе темним духом презирства, помсти, зависти, страху, засліплення, знищення, помішання рас i цінностей.
"Hoвi лади" виявили себе розбухлою бутою, правдою биття в лице, сваволею наруги, ладом рабства i обнаженою правдою викорінювання i цілковитого винищування народу.
Так судилось Україні найвище божественне призначення стати пробним каменем правди.
Риються ці "правди" в розритих могилах, i показують собі масові могили найкращих синів українського народу i piвночасно нові ями засипають білим тілом козацьким.
I ця одна розрита могила цілої України буде пробним каменем правди, буде вічним свідоцтвом бpexнi i злочинности piзних "правд", що хотіли запанувати над Україною.
Розрита могила вже до дна є розкопана.
Bci ці злочинці приводили на суд Правду i Бога. Щобільше, вони кликали на поміч самого Бога. Вирізувалося українців святим мечем, посвяченим папою римським.
Бога приводиться на суд, немов би цей Бог мав бути демоном злоби, ненависти, рабства, знищення, немов би цей Бог мав радитися з цими панами "як править миром" за словами Шевченка.
Розкопують українські могили, щоб показати чужу Україні правду.
Але з розкопаних могил встають лиш свідки української правди, встають як потужне космічне обвинувачення лжепророків i лжеправд.
Безконечним походом встають з Розритої Могили України мільйони свідків на страшний суд над старим світом.
Хто порахує скривавлені фантоми?
Хто змістить в душі їх гнів, їx біль, їх прокльони?
Хто оборонить світ перед засудом на смерть i загладу?
Хто змістить пекло у своїй душі?
Це вічне земне пекло є основним змістом творчости Шевченка. /519/
Воно є об'явлене у Шевченка в його оголеній сутності, зловлене в його всесвітньому центрі... в Україні.
Пекло Данта блідне, як мертва вигадка i абстракція. Цього об'явлення пекла ви не знайдете нi в Шекспіра, нi в Ґете, пане С….
Haвіщо з цим пеклом іти в Европу? – спитав Михайло Рудницький. Кого, мовляв, ми там зворушимо?
Европі, мовляв, потрібна філіґранова легкість рококових фігурочок з їхнім шампанським дотепом, сексуальними проблемами "нагод i пригод", з оспівуванням "очей i уст".
О, нам ще далеко до Европи! Суспільно-національні проблеми перешкоджають українській літературі стати для Европи iнтepecнoю, великою, всесвітньою – сказав Рудницький.
А я тверджу:
Це Европа ще не дозріла до сприймання Шевченка. Бо пекло поневолення народу народом ще не стало для неї важливою етично-філософською проблемою.
І аж тоді, як це пекло відчують народи Европи на своїм тілі і душі, зрозуміють вони велич драми Гайдамаків, велич трагізму Гонти, силу мовчазного крику мученика титаря i святість пісні братерства, проспіваної на чортівському бенкеті вічної Умані.
Коли пекло цієї вічної Умані стане для Европи живою дійсністю, аж тоді вона склонить голову перед Шевченком.
Як зачне шукати правди у відношеннях народу до народу.
Вона буде шукати цієї правди на своїх власних згарищах i руїнах.
Тоді вона зpoзyмiє, що проблеми української літератури є питаннями більш всесвітніми i вічними, як проблеми індивідуальних трагедій Шекспіра.
Тоді зрозуміє вона український прометеїзм i месіянізм.
В "Книгах битія українського народу" зачне шукати зав'язків всесвітньої історіософії.
I тоді питання України вирине, як пробний камінь правди.
I знали про це Кирило-Методіївці. Вони навчали, що Україна – це камінь покинений будівничими, а цей камінь стане основою вугла.
Це пробний камінь правди. Biн стане вуглом нового ладу i нової правди; українського ладу i української правди.
Так, Шевченко був справді пророком.
Biн навчав, що слово очищується в огні і крові.
Навчав цієї високої філософської правди у ",Букварі" для народу. /520/
Дух Шевченка, Всесвітній Цар Волі розпустить правду i волю по всій Україні.
I звідси рознесеться вона по цілому світі.
Але правда це слово трудне.
Я не знаю труднішого слова на світі. Xiбa Бог.
I рівночасно я не знаю нічого яснішого, легшого, пpocтiшого, більш прозорого i самозрозумілого, як правда.
Вона дається, однак, людству дуже важко. Родиться в муках, огнях i крові. Родиться на хрестах, в катакомбах, тюрмах, підпіллях, на горіючих кострах єретиків, під злобу i глузування фарисеїв i борців старого світу...
Освячується кров'ю гepoїв i мучеників.
Людська думка є темна i лінива.
Цілі тисячоліття кружляють часом довкруги якоїсь злочинної ідеї. 
Цілих тисячоліть треба, щоб ця ідея докотилася так виразно, як сьогодні, до свого історичного завершення в абсурді. Хоч злочинність цих ідей, їx заперечлива i нищівна сила так наявно з них самих пробиває, що кожне відважне i чисте серце могло б це зрозуміти без труду.
Правда дається тільки святим пророкам, що в силі обняти своїм духовим зором цілі довгі відтінки icтopії людства.
Для них стає ясним, що людська думка не літає орлом понад хмари, але повзає як сита змія від закруту до закруту.
I думка пророків бореться з цією змією. Сковорода відриває її ціле життя від землі.
Шевченко хоче добити цю змію чином.
Кирило-Методіївцям стали ясними невблаганні закони розвитку icтоpiї. Кожний нарід вносить у неї свій власний вклад.
Чин Шевченка, як Кирило-Методіївця – це початок самоусвідомлення духової сутности його народу. Чин ясного лицаря сонця.
В огні окрадений будиться народ до свідомого свого життя.
Однак він, як цілість, ще не дозpiв до моральних висот свого пророка.
Буду повторювати сто разів: Шевченко xoтiв ножами свого слова вицідити з нього сукровату кров раба і налити туди чистої і святої.
Чи ти є українцем?
Чи ти розрізав ножами всесвітнього болю свої жили, чи ти вицідив з них сукровату кров i оживив у собі кров чисту i святу? /521/
Чи ти є українцем?
Чи пливе у тобі кров святого лицаря, чи можеш бути пробним каменем правди?
Чи дозрів ти до зрозуміння Шевченка?
Чи розумієш, що Шевченко – це пророк на згарищах i руїнах?
Чи розумієш, що він на пекельному бенкеті в Умані заворожує сили помсти i руїни i співає високу пісню братерства?
Чи можеш бути святим лицарем правди?
Важкий був шлях дозрівання народу до правди.
Розвиток української політичної думки останніх часів – це дуже коштовна наука, куди не йти, – це підготовка до правди.
Ось з'явивсь ідеолог, що зачав навчати: "Нема правди на cвiтi, icнyє суб'єктивізм.
Є тільки тічня, голодних вовків. Є голодна вовчиця, що роздирає баранів.
Поклоніться вовкові i будьте caмi вовками!
Така є мудрість природи, людства i icтopії.
Все інше є м'ягкотілим сентименталізмом.
Геть із етичним сентименталізмом!"
Сказали інші: 
"Немає правди на світі. Правда є знаряддям кляси, групи чи народу.
Творіть coбi правду сміливу i безоглядну i обдурюйте нею чи накидайте її другим так, як другі накидають її вам!"
Сказали інші:
"Створім coбi міцну касту чи клясу, як це було в інших державах i даймо цій кacтi тверде панування над народом.
А буде ця каста підпорою i ноciєм української державности, бо кожна держава постає iз завоювання i панування одних над другими."
I сказали інші:
"Покличемо coбi вождя на взір інших народів, щоб взяв він тверду владу над нами i будемо тоді міцні.
А коли б не було між нами чоловіка з божої ласки, то покличемо собі хоч би звичайного смертельника i надаймо йому права чоловіка з божої ласки, щоб тільки мiг він мати тверду владу над нами, як це діється в інших народів."
I знайшлося в цім народі більше таких смертельників, що захотіли взяти тверду владу над народом, як це сталося звичаєм у них говорити.
Не знали вci вони, як далеко відбігли від джерел української правди, як фальшиво звучить основна тонація їx ідеологій. /522/
Але вci ці помилки були помилками українського народу на шляху його пробудження, всі вони збагатили його досвід, хоч як дорого коштувала народові ця наука.
I так тi, що проголошували міт вовка i голодної вовчиці як найвищу правду, викликали пробудження i порушення волі народу до титанічного i революційного чину. Пробудили силу народу, яка служитиме правді.
Тi, що навчали, буцім-то немає правди, викликали в народі шукання i голод правди.
Тi, що навчали про касту, як про носіїв української державности, викликали прагнення цілого народу самому стати нociєм української державности.
A тi, що звичайного смертельника хотіли наділити авторитетом чоловіка з божої ласки, викликали в народі прагнення, щоб Україну провадив чоловік справді наділений божою icкрою i божою ласкою.
Бо є в українській душі прагнення правди i ніяка сила світy не вб'є у ньому цього прагнення.
Бо призначено Україні бути пробним каменем правди i тому ніяка неправда не удержиться в Україні. Знав про це передтеча нового відродження Василь Пачовський.
Тому така трудна є українська справа.
Справді, справді я не знаю труднішої справи від правди i від Бога.
Шанувати Шевченка – це значить піднестися до висот його світовідчування, це значить пробудити в coбi icкpy святого лицаря правди, це значить прагнути творити її в світі i боротися за нeї.
I це значить вірити в перемогу правди.
"Борітеся, поборете!
За вас сила, за вас слава
І воля святая!"
На згарищах старого світу, на великому всесвітньому бенкеті вічної Умані. 
Треба сягнути до віри Шевченка.
Будь із нами у ці важкі дні великий Духу Народу!
Не проклинай сліпих i маловірних, якщо не зрозуміли вони ще найвищого призначення України.
Не проклинай синів, якщо iз дна пекла не винесли вони героїчного прагнення сотворити у світі правду.
Нехай не ждуть вони смерти на своєму довгому шляху, як /523/ розтоптана гадюка жде при дорозі заходу сонця, коли пропала в них вipa в перемогу правди.
Не проклинай їx, хоч багато з них не вapтi того, щоб побачити обличчя нової України, сотвореної із духа святого лицарства.
Не проклинай тих вcix, що затратили людське обличчя, поклонились неправді, стали її рабами, стали caмi творити вир неправди, бажаючи закріпощувати, поневолювати, визискувати, ненавидіти i будувати лад з цих первнів пекла знищення i руїни.
Тим всім розріж серця ножами твого святого гніву. Покажи їм, що є досить неправди поза Україною, xaй там шукають панів, Богів і їм хай служать, бо не варті вони Бога України, Бога Живого Духа і Живої Правди, що Ти його вістив.
Пощади їх!
Виціди сукровату кров iз жил народу i налий у них своєї!
А добрим синам твоїм покажи нові космічні завдання України.
Благослови ycix тих лицарів, що серед найбільш кривавих змагань стоять непохитні, могутні вipoю i духом – як горда скеля віри – як острів рятунку серед моря теміні i зла, що заливає всесвіт.
Як пробний камінь правди.
Благослови твоїх синів, що в їх жилах уже горить чиста, свята кров ясних лицарів Сонця,
допоможи нам продовжувати твій чин,
допоможи нам, щоб зроджений із святости Орден Лицарів Сонця – душа душі України – став вже в нашу добу моторичним центром її діяння і борні.
Допоможи нам здійснити Всеукраїнське Об'єднання. Допоможи нам стати угольним каменем нової будови на руїнах нового світу.
Існує почування блаженности. Воно таке дивне і небуденне, що всім, хто його переживає, здається чимось неземським, станом божої ласки чи святости.
Воно зачинається станом дивної полегші. Це тоді спадає камінь із серця. Якби щось тримало людське серце в кліщах, а тепер відпало й як мара розвіялось. Груди немов поширюються. Віддих стає свобідний, глибокий. Маємо над ним повну владу. Можемо спинити його зовсім. Він видається нам непотрібним. Живемо тоді якимсь іншим повітрям, якоюсь іншою силою з надземного світу.
"Серце б'ється любо
І світ Божий як Великдень /524/
I люди як люди!"
("На Вічну Пам'ять Котляревському")
"Думи серце осідають,
І капають сльози.
І хочеться сповідатись,
Серце розповити;
І хочеться – Боже милий,
Як хочеться жити,
І любити Твою правду,
І весь світ обняти! "
("Ми в осені таки похожі")
Почуваємо дивне піднесення духа й торжественність.
"Ми... похожі
Хоч капельку на образ Божий."
("Ми в осені таки похожі")
Серце росте, груди ростуть і цілий світ росте тоді разом із нами. Немов розкривається серце, немов хтось витягає з нього тоненькі струни, тягне їх аж у зоряні простори й зачіпає на вершках сузір'я. І серце стає зачарованою гарфою, вразливою на всі найніжніші почування світу.
Це ані радість, ані сум. Це блаженність. Єднаємося з цілим світом. Розуміємо душу дев'ятої симфонії. Закрите стає ясним, незбагненне – збагненним. Море, степ, вітер і зорі небесні говорять людською мовою. Розмовляємо з Богами. Струни розтягнені. Душа співає. Музика святости не знає паузи.
А коли на чарівних струнах заграє людський біль, тоді хлинуть тяжкі сльози.
Сльози – це роса святости.
Вони часто зачинають оце дивне роз'яснення душі і майже все його кінчають. Це почування не є ані болем, ані радістю, хоч покращує його часто біль або радість. Сльози, хоч які рясні, хоч витискає їх людське горе, не є сльозами болю. Це сльози блаженности і святости, сльози очищення, сльози спасения.
Незбагненна є сила цього почування, незнані його межі, незмірена глибінь.
"...Жива
Душа поетова святая,
Жива в святих своїх річах;
І ми, читая, оживаєм
І чуєм Бога в небесах. "
("Мені здається") /525/
Десь на висоті вершків Хориву горить вогнистий кущ. Десь вище дух пророків почуває повну єдність з Богом. Тоді Заратустра розмовляє з Агурамаздою. Тоді пророки говорять як Боги в першій особі:
"Я є Бог твій, що випровадив тебе з неволі..."
Десь вище існує тільки Самотність Бога.
Суть цього почування – це одне з найглибших питань метафізики.
Кожна велика віра вважає Святість основним атрибутом Бога.
Найслабший подих земської ненависти, чи хоч би тільки егоїстичного бажання, нищить це чуття безпощадно. Сонце гасне, білий світ чорніє. Серце замикається, як цвіт під подувом північного вітру.
Називаю це почування святістю.
Кожна велика віра на свій лад хоче вести людей до цієї блаженности. Хоче навчити людину плекати це почування. Може воно є основою всякої віри.
З'являється це чуття у світанковій молитві Богові Сонця.
"Любив я також улітку зустрічати на Троїцькому мості схід сонця. Чудова велика картина...
... у природі трапляються такі чудові явища, що перед ними поет-маляр падає ниць та тільки дякує Творцеві за солодкі, чарівні хвилини."
("Художник")
А часом, несподівано, вибухає своєсильно із найглибшого свого джерела, із чистого як кришталь серця тринадцятилітнього пастушка:
"Мені тринадцятий минало,
Я пас ягнята за селом.
Чи то так сонечко сіяло,
Чи так мені чого було –
Мені так любо, любо стало
Неначе в Бога..."
Я не знаю однаково простого, безпосередньо щирого, а водночас мов наївно несвідомого своєї власної суті й величі вибуху святости.
Вона появляється своєсильно. її причина незбагненна для тих, що несвідомі її суті та її законів. /526/
"Уже покликали до паю,
А я собі у бур'яні
Молюся Богу: і не знаю,
Чого маленькому мені
Тоді так приязно молилось,
Чого так весело було.
Господнє небо і село,
Ягня здається веселилось,
І сонце гріло, не пекло."
("Мені тринадцятий минало")
Хто пробував би звести цей стан до наївної радости дитини, мусів би викривити його зміст. Адже слова "любо, любо" ніяк не відносяться до чинної, рухливої радости дитини. А в тім оцей пастушок знає, як воно в Бога. Він молиться цьому Богові і йому молиться приязно, дивно приязно. Говорить про веселість, та це незвичайна веселість дитини, але веселість Господнього неба, природи (села) й ягнят.
Тоді скаже хтось: – Може це сонце лиш так гріло?
Так, може це сонце розбудило найглибші сили, приспані в серці малого хлопця, і на ціле життя розколисало його душу до молитви, до любови, до жертви, до правди й до святости.
Бо могуче мусіло бути це почування, якщо на ціле життя лишить за собою спомин такий живий, що стане цього спомину, щоб віджило само чуття.
"Та не довго сонце гріло,
Не довго молилось;
Запекло, почервоніло
І рай запалило.
Мов прокинувся, дивлюся:
Село почорніло,
Боже небо голубеє
І те помарніло.
Поглянув я на ягнята –
Не мої ягнята,
Повернувся я на хати –
Нема в мене хати.
Не дав мені Бог нічого
І хлинули сльози,
Тяжкі сльози..."
("Мені тринадцятий минало") /527/
Малий хлопчина ще не розуміє, що він не бідний сирота, бо в його серці дивний скарб, скарб, який в самого Бога найсвятіший, соняшне зерно святости, що ось розпалюється в полум'я.
Цей вогонь вже не згасне. Хоч повіють північні вітри й бурі, хоч придавлять його пекельні сили, він усе горітиме на дні, щоб підчас найвищих летів Шевченкового Генія розгорітися живим полум'ям.
І таємна сила цього вогню буде вести Шевченка крізь життя. Хлопчина виростає. Вогонь скріпиться й розгориться. І він піде із ним поміж людей, у світ, у пекло.
Ось суть найглибшої душевної драми Шевченка. Ясний вогонь святости в серці й пекло довкруги його; пекло, що вдирається в його власне серце.
В цій борні Неситий не скує душі живої поета. Шевченко зрозуміє, що він не бідний сирота без землі й долі, але "пан над панами" (Думи мої, думи мої) – "як сонце один між людьми" (Перебендя). Соняшне зерно розгориться ясним полум'ям чистої жертви його серця.
Тоді проявиться суть українського генія. Він Прометей, що вкрадений небесний вогонь святости Богам розпалить...
... не лиш поміж людьми,
... але на дні самого пекла.
Але малий хлопчина ще не знає своєї волі. І як нерозумне дитя бунтується проти Бога. І нераз, коли людське тіло титанічного духа не зможе йти за наказом найглибших призначень, коли пекельні потуги придавлять святий вогонь, тоді малий, нерозумний хлопчик буде тужити до "раю" молодости, до наївної блаженности пастушка.
І покищо людське земське прагнення пригашує перший великий вибух святого вогню. І замикається серце як пелюстки троянди під подувом північного вітру.
Та чистий поцілунок дівчини – немов магічною силою розвіє холодні подуви.
"Прийшла, привітала,
утирала мої сльози
І поцілувала..."
("Мені тринадцятий минало")
І ще раз розгориться чуття, що пригасло під подувом самолюбної думки. І знов:
"Неначе сонце засіяло
Неначе все на світі стало /528/
Моє: лани, гаї, сади..."
("Мені тринадцятий минало")
Душа Шевченка розквітала в бур'янах. Це не єдиний раз співало його серце такої чистої пісні блаженности. Не раз втікає Шевченко зі школи дяка. За вкраденого п'ятака зробить із паперу книжечку, обведе листочки квітами...
"Там сам собі у бур'яні,
Щоб не почув хто, не побачив,
Виспівую було та плачу..."
(А О. Козачковському")
Не кожний плач скривдженого п'яницею дяком хлопця є ознакою чистого зворушення. Але не кожний хлопець співає в бур'яні релігійних пісень, і співаючи, плаче. Не кожний шукає залізних стовпів, що ними підперте небо.
Шевченко знає, що там, у бур'яні, виростала його душа й формувалась його доля.
"А все за того п'ятака,
Що вкрав маленьким у дяка,
Мабуть Господь мене карає..."
("А.О.Козачковському")
І не один раз згадує Шевченко оці переживання. І сам називає душу своєї молодости святою.
"... Вороги!
І люті, люті! Ви ж украли,
В багно погане заховали
Алмаз мій чистий, дорогий
Мою колись святую душу;"
("Чи то недоля")
"Мені тринадцятий минало" – це спомин найсильнішого зворушення Шевченкової молодости. Воно найглибше закарбувалося в його пам'яті. Воно вирішило про долю й призначення Шевченка, бо в ньому зав'язка драми його душі.
Чи здивує нас, що "Кобзар" Шевченка зачинається сльозами.
"Думи мої, думи мої,
Квіти мої, діти!
Чи заплаче серце одно на всім світі,
Як я з вами плакав.
Одну сльозу з очей карих,
І... пан над панами!"
("Думи мої") /529/
Вже знаємо навіщо потрібна Шевченкові ота сльоза. Це магічна сльоза малої дівчини – це теплий подих чистого співчуття, чи може любови, що розвіє холодний, північний вітер, роздмухає приспаний вогонь святости.
Цей вогонь рветься на дні серця.
"... А я... а я
Тілько вмію плакать,
Тілько сльози за Украйну...
А слова немає."
("Думи мої")
Щось хоче промовити на дні душі. З'являється туга за словом. Але люта змія коло серця не позволить ще пробиться на верх святому вогневі.
"А надто той, що дивиться
На людей душою –
Пекло йому на сім світі
А на тім..."
Тут знов замовкло слово. Почуття особистої недолі, злидні, свідомість долі сироти не дасть розгорітися вогневі. Справді вистачила б одна сльоза, щоб заворожити змію, щоб забув Шевченко про недолю.
Але її немає. Ллються сльози, поливають чуже поле. Це сльози очищення. Сльози, що як мистецькі, вступні акорди, хоч притишені, проте заповідають величну пісню.
Заповідають "Перебендю".
Є в цій поемі велика самотність.
Немає в ній сліз болю, ні навіть сліз очищення. Вони розплилися вже мов визвук вступних акордів, після яких з'являється велична пісня.
Очі сліпого кобзаря плачуть, але серце його сміється.
Пісня чистої святости. Пісня надземської задуми.
Є в цій поемі самотність високого сонця. Самотність творчого духа, що із глибини свого серця сотворить нові правди й новий світ. Збере в собі всю велич задуми й всю міць святости народніх кобзарів і сотворить із цієї сили нового Перебендю. Його душа вдарить у надхмарне небо, полине на розмову до самого Бога, щоб говорити з ним про найглибшу тайну тайн, про безсмертність людської душі.
Ніби звичайний кобзар назовні.
Але в його душі торжественна велич. Почування, що його оце навіщує, йому не нове. Він вповні над ним панує. І звідси ота велич, що дає силу до найвищих летів. /530/
Молодість Шевченка розквітала в бур'яні. Його дума, його сила виростає на могилі – серед степу широкого як море, – куди немов малий хлопчина в бур'ян заховається від людей Перебендя.
Лиш вітер...
"То приляже та послуха,
Як кобзар співає,
Як серце сміється, сліпі очі плачуть...
Послуха... повіє...
Старий заховавсь
В степу на могилі, щоб ніхто не бачив,
Щоб вітер по полю слова розмахав,
Щоб люди не чули – бо то Боже слово,
То серце по волі з Богом розмовля.
То серце щебече Господнюю славу,
А думка край світа на хмарі ґуля,
Орлом сизокрилим літає, ширяє,
Аж небо блакитне широкими б'є,
Спочине на сонці, його запитає,
Де воно ночує? Як воно встає?
Послухає моря, що воно говорить,
Спита чорну гору: "Чого ти німа."
("Перебендя")
Роздзвонилася гарфа душі Шевченка величною піснею розмови з Богом. Сто орлів його святого натхнення ширяє свобідно понад світами. Немає меж його душі. Мов великий маг сонця може він приказати стихійним потугам говорити до нього людською мовою.
Розкривається пропасть Шевченкового духа. І нерозумне питання тиснеться на уста. Хто це Шевченко?
Чому зійшов на землю цей, здавалося б, навіки визволений від мандрівки великий дух ведийських віщунів, творців Упанішад – магів Бога Сонця?
Навіщо він зійшов на землю зі своїх соняшних висот? Він виразно відчуває свою позасвітність. Йому немає місця на цій землі.
"І знову на небо, бо на землі горе,
Бо на ній широкій, куточка нема
Тому, хто все знає, тому, хто все чує:
Що море говорить, де сонце ночує –
Його на цім світі ніхто не прийма.
Один він між ними, як сонце високе,
Його знають люди, бо носить земля, /531/
А якби почули, що він одинокий,
Співа на могилі, з морем розмовля,
На Божеє слово вони б насміялись,
Дурним би назвали, од себе б прогнали:
"Нехай понад морем" сказали б "гуля!"
("Перебендя")
Шевченко сам мусів поставити собі це питання. Так, навіщо він зійшов на землю, коли тут немає для нього ні куточка?
І він відповість на це питання цілим своїм життям і творчістю.
"Добре єси, мій кобзарю!
Добре, батьку робиш,
Що співати, розмовляти
На могилу ходиш!
Ходи собі мій голубе,
Поки не заснуло
Твоє серце, та виспівуй,
Щоб люди не чули!
А щоб тебе не цурались,
Потурай їм, брате!.."
("Перебендя")
"Мила самота! Нічого не може бути в житті солодше. Чарівніше за самоту, особливо перед лицем усміхненої, квітучої красуні – Матері Природи. Під її солодкою, чарівною принадою людина мимохіть сама в себе заглиблюється й "видить Бога на землі", як каже поет.
("Журнал", 17 червня 1857.)
"Гей могили, могили, високі могили! Скільки промайнуло в душі моїй високих прекрасних думок, коли я дивився на вас, темні, німі пам'ятники народньої слави й неслави! І за тої години сумної задуми чуєш було вночі, як десь далеко – далеко в степу чабан виграває на сопілку одноманітну, журливу мельодію."
("Варнак")
Не треба відкликуватись до жодних напрямків чи впливів, щоб вияснити прагнення самотности Шевченка. Воно випливає в нього своєсильно й органічно із самої природи дивного почування святости.
Могила – дійсна могила в степу – чи уявлена в самотності (підчас лектури історичних книг!) – є тільки бур'яном малого хлопця.
І з того самого джерела випливає сила натхнення Перебенді, /532/ і з цієї сили черпає він віддих до високого, орлиного лету. Аж на сонці спиниться – в батьківщині ясних духів. І з цієї соняшної перспективи спогляне віщун-пророк на землю й на людей.
Тоді зрозуміє, що "один він між ними як сонце високе", що це йому призначено світити для них сонцем духа. Але їх хребет зігнений у ярмі, їх зір спрямований на землю не помічає високого сонця – не чує, не розуміє його мови, хоч воно щоденно до них говорить.
"Його знають люди, бо носить земля", але не знають у яких небосяжних висотах ширяє його дух. Не гідні будуть його зрозуміти, їх серце замкнене для проміння його думок.
І тоді постане перед Шевченком проблема гостра, болюча й велична водночас, проблема великої самотности.
Як розв'яже її Шевченко?
Це проблема основної сили Шевченка. Проблема його морального призначення.
Що це таке основна сила "морального призначення"?
Основна сила генія – великого вільного духа – магатми – не дасться звести до жодних впливів. Це золоте зерно його духа.
Кожне зерно, щоб виросло, потребує поживи – зовнішніх впливів. Але навіть на найкращих впливах із насіння омели не виросте дуб великого духа, а тільки блідий епігон, якого творчість дасться спровадити без решти до впливів.
Основна сила проявляється в генія вже в ранній його молодості, хоч звичайно окружения не розуміє значення цих дивних проявів молодого хлопця. Геній родиться із основною силою своєї геніяльности. Европейське знання про великих людей позволяє ствердити цю правду понад всякий сумнів. Шевченко є тут свідком цієї правди. Геній родиться із тавром свого морального призначення начолі.
Але це тільки просте ствердження факту. Матеріялістична думка мусить спинитися на цім порозі мудрости.
Суть основної сили морального призначення є проблемою метафізичною.
Старинна індійська мудрість каже, що "моральне призначення" – це одна із складових сил душі. Воно є дане людині ще перед її народженням, як вислід праці й заслуг дотеперішньої мандрівки душі в попередніх втіленнях. В кожному із втілень, або працює над збагаченням своєї моральної вартости, або її зуживає й затрачує, а то й несе на собі тягар вини й злочину.
Шевченко стає перед нами немов свідок цієї мудрости. /533/
Золоте зерно його генія проявляється і в бур'яні. А сила його святости у видимий спосіб формує його долю й недолю.
Існують у житті моменти, що в них самі творимо свою долю. У визволених, великих духів це формування долі відбувається зовсім свідомо.
"Перебендя" – це безсмертний документ того моменту, Що в нім рішилася доля Шевченка.
У "великому втаємниченні" учня соняшної магії такий рішаючий момент називають "найвищою пробою духа".
А життя – це найбільша школа "великого втаємничення". Воно поставило Шевченка перед найбільшою пробою. Це проба великої самотности. Це іспит зрілости великого духа. Учень ясної магії знаходиться підчас цієї проби у "висоті" – так, як Шевченко – на надземних вершинах синяви просторів, над хмарами й над сонцем. Немає тут ні майстра, ні завдання, ні знаряддя, ні мети, ні напрямку, – лиш велика самотність духа вільного від влади темної сили. Тоді треба самому сотворити своє завдання, – визначити шлях свого життя. Напрям покаже серце, а сил додасть велика самотність. А ще точніше: напрям покаже основна сила "морального призначення".
Але лиш душа чиста – справді вільна хоч би від тіні темної сили – зможе відчути й зрозуміти найглибший голос серця. І тому так багато учнів відпадає при цій останній пробі.
Основну проблему свого життя розв'яже Шевченко так дивно просто й легко, без ніякої внутрішньої боротьби, без тіні хитання. Йому не треба буде перероджуватися морально. Не вмре Ґустав, не народиться Конрад. Його особисті прагнення такі невеликі – ота сльоза любої істоти, чи хатиночка в гаї над Дніпром, – такі невинні, що ніяк не затемнюють святости його душі. Немає в нього ні гордости, ні ненависти, а найслабші навіть тіні особистого болю долі сироти сплили вже й розвіялися враз із сльозами очищення. Його душа свята. Він здасть пробу великого духа.
Тоді постане програма Шевченка.
Не один поет із малих і великих ставав перед проблемою непорозуміння, прірви чи пропасти між собою і суспільністю. З різних причин може така пропасть повстати. Ріжно її розв'язували. Були такі, що відверталися від "товпи" з погордою. Але в Шевченка немає ані тіні ненависти чи погорди для своїх братів і синів. І тому він хоче кинути міст понад пропасть. Злетить до них. Він не хоче, щоб вони його відцурались. Він буде їм потурати!
Треба знайти із ними спільну мову. Треба співати їм пісень /534/ таких, що вони їх знають, чи зрозуміють; пісень, що вони їх люблять, як от про "Гриця", про нещасне кохання, про дівчину-тополю, про Катерину, про матір наймичку, про сліпого невольника, (а ще в умовинах царської цензури треба і її обійти довкруги і звідси слова: "Скачи враже, як пан каже").
Треба співати весільної, а відтак несподіваним зворотом звернути на сльози, на святі сльози очищення. І треба непомітно для них самих вести їх на ті вершини, де ширяє його дух.
Треба нагадати минувшину, щоб розорати душу болючим спомином, відтак запекти їх вогнем розпачу ("не вернеться"), вдарити бичем іронії й глуму ("Нехай буде отакечки! Сидіть діти у запічку" – Тарасова Ніч), а відтак на розорану й зрошену сльозами ниву треба засіяти Слово. Слово-молитву козаків у "Гамалії", щоб визволити братів із турецької неволі, щоб розбудити приспану волю чину.
Відтак... відтак... після довгих років важкої неволі він зрозуміє, що горіння цього вогню – це жертва власного життя.
Цей вогонь – це наше власне життя, що горить на жертівнику високої Ідеї.
Треба, щоб цей вогонь горів ясно, живим, широким і високим полум'ям, щоб його слово...
"... пламенем взялось,
Щоб людям серце розтопило,
Те слово – Божеє кадило,
Кадило істини."
("Неофіти", 1857)
"Орю свій переліг, убогу ниву,
Та сію слово...
Орися ж ти, моя ниво,
Долом та горою,
Та засійся, чорна ниво,
Волею ясною!"
("Не нарікаю я на Бога", 1860)
Відтак... відтак...
Довга ще праця Шевченка.
Після десяти літ від видання "Кобзаря" він оглянеться назад і побачить, що зерно духа не сходить так скоро, як золота пшениця Українських ланів. Тоді сумнів "чи варта Україна його святого вогню?" – запече його лютою змією. Тоді за цей сумнів супроти власної жертви й завдання – за гріх проти правди свого серця – слова найглибшого болю протиснуться на його уста. Тоді мов розтоптана /535/ гадюка заходу сонця так і він вижидати буде смерті в степу ("Хіба самому написати"). Але темні сили не зможуть його, хоч яка люта й безжалісна йтиме борня за святий вогонь його серця.
Довгий є шлях Шевченка.
Не стане одного життя. Його дух не скінчить свого завдання в одному втіленні.
Довгий є шлях і незбагненна мета, до якої хоче вести свій нарід.
І нерозумне питання сунеться на уста: Хто це Шевченко?
"Отакий-то Перебендя,
Старий та химерний!
Заспіває, засміється,
А на сльози зверне."
("Перебендя")
Не тверджу, що пишучи "Перебендю" Шевченко відразу усвідомив собі цілу програму свого життя, що обняв цілу глибінь своєї метафізичної суті й призначення, але тверджу рішуче, що ціла творчість Шевченка була логічним розвитком і наслідком, ростом, розгорненням і конкретизацією творчої концепції "Перебенді".
"Перебендя" – це велична експозиція творчости Шевченка. Він зовсім свідомо вміщує цю поему, написану в 1839 році, на початку "Кобзаря" поза хронологічним порядком, після поем із 1838 року, зараз після настроєвих акордів Думи мої, думи мої". Це ж уже Перебендя співав "Тарасову ніч" і "Катерину". Без постаті Кобзаря-Перебенді ми б цих поем не зрозуміли. Це ж уже Перебендя у "Тарасовій ночі" (1838) ставив перед очі хлопцям та дівчатам, що "слізоньки витирають" ту славу козацьку, що її не забудем. Це слава священної боротьби за "бідну Україну, стоптану Ляхами" (Тарасова ніч).
"Була колись козацькая
І слава і воля, –
Слава сяє, а воленьку
Спіткала недоля."
("Тарасова Ніч")
Це ж уже Перебендя-Шевченко немов сліпий кобзар пригорнув до себе сина-безбатченка своєї Катерини, прийнявши його за повожатого.
О, ні, "Перебендя" це не такий собі поетичний малюнок за романтичними штампами, – як навчають "шевченкознавці" – це /536/ правдива автобіографічна сповідь душі, це усвідомлення програми сина нації, що один із мільйонів звільнений із неволі, має призначення вести до волі цілу націю. Якби постать Кобзаря-Перебенді не була його програмою, то чому ж тоді ціла нація називає Шевченка Кобзарем, зовсім без допомоги "шевченкознавців". А це ж і є правдивий Перебендя із його поеми. Чому ж тоді могли "шевченкознавці" сумніватися в тому, що це одна із наймаркантніших автобіографічних і програмових поем Шевченка. А тому, що тоді постане питання, про що це Шевченко говорив сам-на-сам із Богом. За що "його відкинули б від себе і дурним би назвали". "Шевченкознавці" воліють не говорити про ці трудні питання, вони бояться порушувати їх і тому воліли б, щоб постать "Перебенді" залишилася тільки "романтичним штампом", мовляв, отак собі було тоді модне зарисовувати такі "бунтівничі" постаті, непримирені із оточенням, от так як у Байрона.
Одно з намірених видань "Кобзаря" хоче назвати "Перебендя" немов ще раз бажав би звернути увагу на незрозумілу поему.
"Перебендя" – це ключ до зрозуміння цілої творчости Шевченка. Зрозуміти його – це значить – розкрити своє серце, щоб його пророчий голос запав у найглибшу глибінь і добув звідтіль приспану, невиявлену міць "основної сили".
Поезія Шевченка є з ґатунку найглибшої поезії світу, її суть у мовчанні. Це поезія "невиявленого й невисказаного".
"Катерина" – це один із найосновніше досліджених і многобічно проаналізованих творів Шевченка, а проте незрозумілих саме як голос Шевченка-Перебенді.
Він позволить нам глибше заглянути у суть "потурання" Перебенді. "Потурати" – це не значить виправдувати вину, спровадити її до обставин, не бачити її, або вдавати, що не бачить.
В Шевченка розуміння й відчування вини витончене й глибоке. Бачимо у "Великім Льоху", що можна провинитися несвідомо. В "Катерині" вина матері переходить навіть на сина – здавалося б безвинного. Шевченко не затаює нічого з вини Катерини. Не спроваджує її до обставин, не робить із неї жертви "життя" чи злих людей – як це часто роблять сентименталісти. Він бачить іншу "мораль" москаля-офіцера, бачить жорстокість окруження, але його зір спрямований перш за все на Катерину, на її власну вину. Ця свідомість вини вповні дозріє в самій Катерині: /537/
"Заховаюсь, дитя моє,
Сама під водою,
А ти гріх мій спокутуєш,
В людях сиротою,
Безбатченком..."
("Катерина")
Шевченко відслонюе її вину перед нею самою й перед іншими дівчатами. Але робить це продуховлений таким почуванням, що його не здібні відчути ані батько, ані мати, ані сама Катерина. В найтрагічнішім моменті вона піддається фатальним силам, що їх покликала до життя її вина.
А Шевченко стоїть так близько неї й так далеко. Він поза кругом фатальних сил її вини.
Люди є лиш несвідомими виконавцями, знаряддям фатальної сили вини, що веде Катерину до згуби й знищення.
"Кого Бог кара на світі,
То й вони карають..."
("Катерина")
А проте Шевченко проти цих людей. Показує їх слабість і егоїзм, ("Мені легше буде" – каже батько Катерини, викидаючи доньку на поталу).
Чи Шевченко також проти фатальної сили вини, що за нарушения якихсь важних законів, чи звичаїв, неминуче веде аж до загину.
Так!
Живий Шевченко простив би "своїй нещасній голубоньці", коли зрозуміла свою вину, – простив би навіть всупереч фатальній силі.
Його душа огортає ввесь безмір її болю, так мистецьки відтвореного в поемі. Це він сам терпить разом із нею.
І коли б він – живий Шевченко-Перебендя – стрінув її живу – а вона як жива в його поемі – на шляху її терпіння, тоді він вмив би її втомлені блуканням ноги.
Це він, Кобзар Перебендя, являється як втілення доброї сили й рятує душу хлопця, сина Катерини, коли не можна вже врятувати її самої.
Хто дав йому таку силу великої любови, що він може "розв'язати вину" навіть всупереч фатальним силам?
Таку поставу супроти вини може займати тільки святий. Він немов поза механізмом законів, що їх нарушує своєю виною грішник /538/ чи злочинець. Він поза земським добром і злом. Він такий далекий від усякої вини, що бачить перш за все нещасливих, побитих горем.
"Катерина" – це поема глибокого, морального патосу. Тут джерело її величі й її сили. Вона не є сентиментальна, як її часом окреслюють. Вона глибоко трагічна. Відслонює грозу фатальних сил вини й водночас розбуджує співчуття глядача, що враз із поетом іде вслід за героєм – мов хор у грецькій трагедії.
Але Шевченко досягає чогось вищого за саме очищення.
Так мистецьки – так непомітно – веде Шевченко читача на ті моральні висоти, де сам стоїть. Читач немов вижидає якогось завішення фатальних сил, що нищать Катерину, читач хотів би їх сам спинити, читач здібний їй простити...
... і тоді хоч на хвилину проймає його оце дивне, незбагненне почування.
І в цій незбагненній силі вести читача на ті висоти, чи в ті глибини, що нерозкопані дрімають може на дні душі людей незіпсованих злобою до дна – лежить суть "потурання", – лежить основна сила поеми.
І разом із тим, розоравши душу співчуттям, він тим яскравіше покаже нам постать москаля, військового старшини, який на всю ніжність і відданість Катерини тільки підганяє коня острогами та й кидає їй грубу московську лайку: "Дура, атвяжися! Вазьміте проч безумную!" Ні, це не особиста драма! В "Катерині" Шевченко показує ганьбу і приниження сотень Катерин, уживаних для хвилевої розваги отими москалями, що їздять шестирнею коней, дорогими повозами-берлинами, але вважають це нижче їх гордости признатися до батьківства сина Катерини. Ні, ні, це не тільки соціяльна драма! Шевченко терпить усе приниження Катерини саме як національне приниження. І тому співчуває їй ще глибше. І тому перестерігає своїх дівчат перед москалями. І тому присвячує свою поему В.А. Жуковському на пам'ять дня свого визволення. Чи це вдячність, спитаємо. Так, це вдячність, але разом із тим глибокий докір, чи удар у совість за сотні Катерин поганьблених москалем-наїздником, москалем-паном в Україні. Цю методу Шевченка – ударів у совість ворога – стрінемо частіше і вона пояснить нам дещо, що є неясне «шевченкознавцям".
Борис Грінченко читав не раз цю поему українським селянам, пробуджуючи їх національну свідомість. Він стрінувся із фактом, що Дуже часто постать Катерини не викликала співчуття у його слухачів. Мовляв, добре їй так, – так і повинно бути. Гнів до москалів такий був /539/ сильний, що виключав співчуття. Також гнів до покритки. Шевченко бачить у ній перш за все жертву національної наруги москаля, пана над закріпаченою Україною і тому співчуває їй як жертві цієї наруги ще глибше. Разом із тим показує істоту і природу цієї наруги. І це є праця Перебенді. Співчуття до жертви, але священний гнів за наругу над честю не тільки сільської дівчини, але його упокореної кріпацтвом і національним ярмом України.
"Гайдамаки" – це сльозами вилитий псалом, поема пекла й святости.
Пекла лютої сваволі, знущань і насильства, пекла мучеництва святих титарів, пекла горіючих церков, пекла грабежів і глуму, пекла кривд і терпінь, пекла гніву і помсти.
Пекельне слово шістнадцять разів вогнем вибухає в поемі,
лютує вовками на купах трупів,
регочеться в судорогах шибениць,
впивається і скаженіє спрагою людської крови,
гуляє помстою на пекельному пирі,
розпалює пекло так, як чорти не вміють, пожарами аж до хмар,
криком мовчанки святого мученика титаря досягає найвищого неба
і трагізмом душогубства рідних синів визиває Найвищого.
Ні, не пекло!
"Гірше пекла".
Пекло трясеться і блідне.
Блідне інферно Данта. Його гроза стає абстракцією. Блідне філософічне пекло Данта, впорядковане клясичним ладом, наповнене суворою повагою, прохолоджене аналітичною думкою.
В Шевченка пекло зловлене на гарячім учинку його найреальнішої дійсности.
Воно тут поміж нами, в усіх часах, на всіх землях, все присутнє.
Поема Шевченка – це перш за все могуче об'явлення пекла.
О, слабі духом, краще вам не розуміти цієї поеми. Не старайтеся пережити її так, як пережив її Шевченко. Бо пекло знищить вашу душу...
Ні, ні, я зле говорю.
Ідіть на саме дно. Святість Шевченка здобула вже цей шлях для людського духа. Вона вас вирятує, вона буде вам за Беатриче (у пеклі!), вона вас освятить. Не забудьте лиш, що без цієї святости згинете в пекельному вирі. /540/
Поема прометейської святости. Душа розкованого титана сходить на саме дно існування, зводить тут смертельний бій із потугами пекла... і перемагає.
Поема святої борні. Героїчний лет Шевченкового генія. З таких перемог постає й твориться історія народу, формуються криштали його морального призначення. Це тут освячується дух народу і розковує крила до лету.
Тут, на самому дні, на майдані освітленім пожарами, на чортівському бенкеті сліпих сил ненависти й помсти – свята душа Шевченка співає пісню братерства:
"Отаке то було лихо
По всій Україні!
Гірше пекла. – А за віщо?
За що люди гинуть?
Того ж батька, такі ж діти,
Жити б та брататься!
Пекла мало!.. Люди, люди!
Коли то з вас буде
Того добра, що маєте?
Чудні, чудні люди!"
("Гайдамаки")
Чудним людям розкриває механізм сліпих сил. Злочин родить помсту, а помста – прагнення відплати. Блудне колесо, чортівський вир знищення.
Тільки святе, чисте серце пророка має силу затримати цей вир фатальних сил, спинити й втихомирити його всупереч невмолимим законам, заворожити віщим словом бурю на темному морі ненависти... і сотворити зав'язок сили – соняшне зерно прагнення ладу, а не помсти – золоте соняшне зерно, що із нього виросте братерство синів одного батька.
І тільки таке братерство – зроджене із святости – стане реальною силою, якої не викривить і не знищить "братерство" політичної спекуляції чи імперіялізму.
А визволившись від влади темних сил, вільний дух Перебенді свобідно ширятиме у синіх місячних просторах.
Поема пекла й святости, поема місячного натхнення.
Поема місяця.
В його лагіднім, метафізичнім світлі давно збагнули віщуни предивні тайни. Це там, на місяці, – країна духів блаженних. Туди пливуть ці душі по синіх струменях його світла, гнані леготом /541/ місячного подиху. Це він князь ночі – Бог Сома – космічне натхнення. Його всемогучою силою впивається, щоб доконати своїх ясних геройств, князь Богів, владика світла й громових потуг, невтомний ворог чортів, переможець лютого змія, перуновладний Індра.
Безсмертну Шевченкову думу "нашепче йому місяць".
І ясному Місяцеві – старинному Богові натхнення – співає Шевченко свою думу, свою молитву.
"Місяцю мій ясний! З високого неба
Сховайся за гору, бо світу не треба;
Страшно тоді буде, хоч ти й бачив Рось,
І Альту, і Сену: і там розлилось,
Не знать защо, крови широкеє море.
А тепер що буде? Сховайся ж за гору,
Сховайся, мій друже, щоб не довелось
На старість заплакать!.."
"... і ти, білолиций,
По синьому небу вийдеш погулять,
Вийдеш подивиться в жолобок, криницю
І в море безкрає і будеш сіять,
Як над Вавилоном, над його садами,
І над тим, що буде з нашими синами.
Ти вічний, без краю!.. люблю розмовлять,
Як з братом, з сестрою, розмовлять з тобою,
Співать тобі думу, що ти ж нашептав."
("Гайдамаки")
Це він вічний, без краю, споглядає із своїх висот на земське пекло.
" Так було і в Трої,
Так і буде."
("Гайдамаки")
Це він божеський свідок земської драми. На його чолі задумана вічність. Вільний від земських законів, упоєний натхненням, пливе мов уві сні свобідно по небі; звертаючи й відвертаючи від землі своє ласкаве, синім світлом надземської святості ясніюче обличчя.
Це брат Шевченка. Це дух Перебенді, що визволився з пекла. Це звідти – із місячної перспективи споглядає Перебендя на синів своїх нерозумних.
Дивні, незбагненні є тайни, що їх нашептує місячи натхнення. Вони світять синім світлом і спливають на чисте, святе, /542/ відважне серце, що не жахнеться їх величі, лагідними, простими, святими словами Шевченка:
"... Душа жива!
Як небо блакитне, нема йому краю,
Так душі почину і краю немає."
("Гайдамаки")
Треба було тисячі літ геройських змагань і розвитку людського духа, щоб він на вершинах Упанішад дійшов до цієї мудрости.
Один із найбільших філософів, Шопенгауер, в найбільше зрілому періоді своєї творчости, склонить набожно голову перед найвеличнішими книгами світу.
А коли б хто спитав мене про джерело найглибшої мудрости Упанішад – про великий поріг, що веде до світу тайни тайн – я не зумів би відповісти інакше, як словами вічного гимну Риґведи 10. 129., або божеської пісні (Бгаґавадґіта 11. 53-4.) Чисте, святе серце і жива душа – ось справжнє джерело мудрости.
І Шевченко буде по всі часи свідком правди серця чистого і святого.
"... душа жива!
Як небо блакитне, нема йому краю,
Так душі почину і краю немає."
Найглибша упанішадова мудрість, – тайна тайн – велике твердження єдности Атмана й Брагмана (індивідуальної душі й Бога), є простим висновком інтуїції нескінчености й вічности людської душі, що не має ні почину, ні краю. Ця велична інтуїція – коли відкривається серце й душа стає як небо блакитне – є джерелом і основою тайни тайн. Далі є тільки безпосереднє переживання цієї тайни місячного натхнення, тайни Соми, тайни великої всеєдности. Далі є тільки мовчання Будди.
Европа не скоро збагне всю глибінь цього порога мудрости. І аж тоді, коли це станеться, найбільші її мужі склонять голову в набожній пошані перед Шевченком, що висказав цю правду найпростіше на світі – у мові так лагідній, як синє світло місяця.
"... душа жива!
Як небо блакитне, нема йому краю,
Так душі почину і краю немає.
Поема пекла і святости, поема місячного натхнення, поема найглибшої незбагненної тайни – це "Гайдамаки".
Однак навіть тоді, коли дух Шевченка ширяє в надземних /543/ просторах, досягаючи "великого порога" – і тоді навіть він не відривається від землі. Немов би це не був ніякий лет, лиш непонятий ріст душі – магічна здібність Богів поширювати свій об'єм і обіймати щораз ширші круги. І тоді, коли магічним вершком свого духа сягає він надмісячних висот, тоді вростає він водночас у глибінь землі, у могили, на саме дно "Великого Льоху". Ані на момент не розривається органічний зв'язок із його синами. їх біль, горе, ненависть є його болем, горем, ненавистю, – їх пекло – його пеклом, – їх пориви – його поривами – і з їх святості виростає його святість, щоб для них сіяти сонцем духа.
Така є природа Шевченкової святости. Вона нерозривно зв'язана з землею і з народом. Вона воююча й очищаюча. Вона активно спрямована проти земського зла, вона розбуджує волю чину, волю здійснювання святости.
"Гайдамаки" досягають найвищого "місячного" вершка бані в магічнім храмі його духа. Цей вершок – це "великий поріг", що ним дух народу зв'язаний просто із Творцем. Головний масив цього храму, поземе розстелення душі Шевченка. Воно обіймає всі українські землі, все відчування, думання й волю цілого народу. Це безмежний, як море, масив болю. Із цього масиву вистрілюють могучі колюмни волі й сили Шевченкового духа, величні колюмни "Трьох Літ". А на цих колюмнах світить над землею соняшна купола його прометейського духа, що горить вогнистим полум'ям "Кавказу".
Для кожного сина народу є місце в цім ідеальнім храмі.
Це правда найдосконаліша, що немає такого болю, якого не обняв би Шевченко своїм духом. Біль всієї України буде звучати основною тонацією на його арфі. Молитовним хоралом, скаргою й протестом всіх мільйонів синів буде підноситись до неба.
Буде це біль дівчат, що гинуть від туги за козаком у далекім поході, біль нещасного кохання, біль скривджених панською сваволею дівчат, яких честь є дорогим скарбом для Шевченка, біль усіх покривджених суспільною і політичною неправдою, біль юного козака, що йде шукати долі й гине на чужині, дивлячись, де сонечко сяє, біль солдата, що вертає зламаний, знищений, щоб поглянути на пустелю хати своєї милої, біль Яреми, біль невольників, і від всіх цих болів найстрашніший біль Однієї Великої Матері – і тієї, що жне на панщині й сниться їй краща доля сина, – і тієї, що чорніша чорної землі йде неначе з хреста знята, щоб під воротами тюрми ждати побачення з сином, – і тієї, що за останні кроваві сотики купуватиме свічку за долю сина-солдата. /544/
"Гамалія" – це зеніт мистецьких досягнень Шевченка.
Тайна незрівняної краси цієї поеми в її геніяльних скороченнях, у згущеній образотворчій силі, в її динамізмі,.. в пробудженні приспаної сили святої волі чину.
Розбуджує її молитва. Сердешний плач козаків у турецькій неволі. Молитва гори ворушить. Молитва до вітру й до моря. Молитва чиста й свята до Бога.
"Ой, Боже наш, Боже! Хоч і не за нами.
Неси Ти їх з України:
Почуємо славу, козацькую славу,
Почуємо, та й загинем!"
("Гамалія")
Така чиста молитва ворушить гори. Від такої молитви Босфор затрясся, застогнав і стрепенув шкурою мов сірий бугай.
Вислухало її море, подало вістку Лиманові, а Лиман Дніпрові, дужому дідові, а цей брату Лугові й сестрі Хортиці.
"Загула
Хортиця з Лугом: Чую, чую!
І Дніпр укрили байдаки,
І заспівали козаки:"
("Гамалія")
Похід козаків є наслідком молитви їх братів у неволі.
Здається, що це лиш мистецькі образи, геніяльні скорочення дії, оцей стогін Босфору, оця мова з моря й Дніпра, що переказує молитву козаків їх браттям із Лугу.
Активна участь у дії моря на боці козаків і Босфору на боці султана, переведена послідовно в цілій поемі, видається тільки метафоричним уосібленням, мистецькою фігурою паралелізму так характеристичного для народної творчости.
Для Перебенді воно інакше. За цими картинами є для його душі реальна дійсність. Похід козаків є для нього справжнім реальним наслідком молитви їх братів. Дніпро піддає, "нашептує" їм цю думку. Перебендя не знає границь між поетичним образом і так званою "дійсністю". Дійсність поетичного образу є для нього куди реальнішою за т.зв. мертву "дійсність" "мертвого світу". Він говорить з морем, вітром, хмарами й сонцем.
Існує дійсність поетичної метафори. Перебендя не шукає образів у матеріялі, що не в'язався б безпосередньо з дією. Він не творить "образів". Він пише дійсність.
В цій дійсності поетичних образів міститься тайна мистецького динамізму "Гамалії". /545/
Цей мистецький динамізм скріплений і зумовлений динамізмом пробудженої волі чину. Розбуджує її основна сила Шевченка – чиста, сердешна, свята молитва, щоб визволити братів із неволі.
Залишилося свідоцтво Перебенді-Пророка.
На далекій чужині знайде Шевченко гурт людей, перед якими зможе розкрити своє серце.
Ведений Долею по таємних зв'язках цього круга стріне він у Яготині.
"Душа з призначенням із неба
Має любити і страждати,
Їй Божий дар натхнення треба
Сльозами рясно поливати.
Ви зрозумієте це слово!..
Для Вас я радісно зложив
Злощасного життя окови,
Священнодіяв я на ново
І сльози в звуки перелив.
Ваш добрий ангел полеліяв
Мене безсмертним сяйвом крил,
Блаженномрійних дум навіяв
І візію про рай збудив."
11-го листопада, 1843.
Яготин.
Він зустріне ясну душу, що в нього повірить. І перед нею зможе він розкрити свою душу вповні.
Дар господній, натхнення святости перелив Шевченко в пісню.
Священнодіяв він знову.
Його пісня – це діяння священика.
Служба Богові Правди.
Прочитаймо уважно цю Службу Божу.
"Дванадцять посуд на округлім столі,
Дванадцять струнких пугарів із вином;"
Дивна обстановка цієї Служби Божої. Обстановка масонської ложі.
"Дванадцять їх було і всі молоді,
Прекрасні і сильні. Оце минув рік,
Як вірного друга вони хоронили
І тризну по ньому в цей день встановили."
Тайна вечеря, тризна, на якій повинен бути символічно чи /546/ магічно присутній дух покійного, найкращого друга, що помер перед роком.
"Щасливе їх братство! Святим ви назвали
Єднання в любові на грішній землі!
Сходіться, о друзі, як нині зійшлись,
Сходіться ще довго і в пісні новій
Прославте свободу на рабській землі!"
Товариство апостолів волі поминає свого пророка. Хто ж це той пророк.
"Благословенна твоя путь,
Прихожий гостю, невідомий!
Ти словом Господа чудесним
Зумів в серця камінні тхнуть
Вогонь любови, дар небесний.
Благословен! Ти Божу Волю
Життям коротким освятив;
В долинах рабства радість волі
Безмовно ти оповістив.
Коли брат брата прагне крови,
Ти розбудив любов в чужих;
Свободу людям – в братстві їх
Ти проявив великим словом,
Ти світу мир благовістив.
Зустрівши смерть, благословив
Свободу мислі, духа згоди!"
Пізнаємо докладно цілу програму святого пророка.
Це він ідолам рабства проголосить радість волі.
І розпустить правду й волю по всій Україні.
Це він здемаскує царя, як демона страху, як неситого Гаспида.
Це він проголосить свободу людям і народам.
Це він проголосить світові новий світ братерства і любови.
Зробить це на кривавому бенкеті вічної Умані, "коли брат прагне крови брата".
Шевченко формує в "Тризні" свій власний ідеал пророка. Він молиться до нього:
"Правдиво, тихими словами
Ти розкажи своє життя,
Навчи нас влади над серцями
Людей зловільних і своїм /547/
Уже розгніваним і злим...
Знання таємне нас навчи,
Любити пишних гордіїв
І словом мирним і смиренним
Пом'ягчувати гнів катів.
Щоб провістив я гимн пророчий,
Щоб правду я стягнув долів,
Щоб заки згаснуть тлінні очі,
Безстрашно їх до неба звів.
"... Хай в очі смерти засміюся,
Життя Безсмертне привітаю,
До тебе, в небо піднесуся!"
"Тризна" Шевченка – це ще один доказ в історії людства, ще великі духи зовсім свідомо формують свій ідеал і свою долю.
"Тризна" – це сповідь Шевченка. Вона позволяє нам дуже глибоко заглянути в душу Перебенді, коли він сам на могилі розмовляє з Богом. В "Тризні" об'являє він те, що заховане обережно від людського ока, щоб не назвали його дурним і від себе не прогнали насміхаючися над Божим словом.
Пізнаємо Перебендю, що із сонячних висот одухотвореного героїзму хоче свої високі правди поширити на землі, проспівати гімн пророчий на землі і померти серед блаженного почування безстрашности і безсмертности.
Шевченко пише свою першу автобіографію:
"В сім'ї убогій, невідомій
Він виростав і труд життя
Як сирота він стрінув рано.
Погану лайку стрінув він
За хліб щоденний... В серці рану
Змія гризла, дитячий сон
Пропав як голуб боязливий.
Мов злодій туга пожадливо
В розбитім серці притаїлась,
Губами спраглими впилась
І кров невинну висисала.
Душа рвалась, душа ридала,
Просила волі... ум горів,
У крові гордість клекотала...
А він тремтів і ціпенів...
Рука, стискаючись, дрижала...
Якби він міг ввесь земський круг, /548/
З усіми гадами земними,
В розгніваний кулак стиснуть,
Зімняти й кинути до аду!..
Це було б щастя, – був би радий!"
Розкривається завіса жахливих пристрастей Шевченкового духа. Вулкан гніву кипить в його грудях. Назріває бунт проти пекла .
І така велика його сила, що він хотів би цілу кулю земну кинути в пекло.
Точніше він хоче розбити пекло, що всевладне панує над землею. Вічне пекло Альти, Сени, Росі, Трої, Вавилону. Пекло цілої історії України.
"Розреготався демон лютий,
Тягнулася страшна мінута
І світ з усіх сторін горів.
В екстазі він ридав, німів,
В душі палало пекло візій,
Душа мертвіла, – а кругом
Земля, – Господнє сотворіння,
Уся в цвітистій, пишній ризі
Весну стрічає і ликує.
Душа будилася з одчаю
І пробудилась... Він в сльозах
Упав на землю і цілує
Мов груди матері малий.
І знов він чистий ангел раю,
А на землі він всім чужий."
"Один він між ними як сонце високе."
"Йому на цім світі куточка нема."
("Перебендя")
"А надто той, що дивиться
На людей душою –
Пекло йому на сім світі.
("Думи мої")
"... А той, хто не оком,
Але духом видить підлоти людей
І може лиш плакати в тузі глибокій,..
О, Боже, такого позбав ти очей."
("Тризна")
"І знову на небо, бо на землі горе,
Бо на ній широкій куточка нема, /549/
Тому, хто все знає, тому, хто все чує."
("Перебендя")
"На небо глянув: "О, як ясно,
Мов від упоєння прекрасно,
Як вільно там буде мені!.."
І очі у чуднім півсні
На звід небесний устромляє
І в безбережній глибині
Душа невинна потопає."
("Тризна")
Душа його тоне в безмежності. Серце розпливається у святості.
"Ось драма грізна і свята!"
Бачимо ще раз, що Шевченко добре знає свою драму.
"... Планета наша,
Прекрасний світ наш, рай земний
На всіх кінцях йому чужий."
Нераз розшаліється буря в його душі, кине його на землю, запече зміїною їддю сумніву і в сльозах болю і любови накаже йому шукати розв'язки: здійснити в житті ідеал пророка.
"Припав він мовчки до землі,
Мов груди неньки цілував,
Безмовно плакав в тишині,
На путь молитву прочитав
І кроком вільним та твердим
Пішов..."
Він проходить його "без малодушної покори і без митарства", зберігаючи чистоту серця. Зміривши пропасті страстей, збагнувши найжахливіші сторінки життя людини, прочитавши всі найчорніші сторінки беззаконности, збереже він високий лет орла і серце чистого голуба.
І ще раз в усій гостроті постане перед ним проблема Перебенді.
"Прозрів життя святе послання,
Великий, Божий заповіт
І в муці проб самопізнання
Обняв слізливим зором світ.
Священну красоту природи:
"Як все згідливе!" – прошептав.
Свій рідний край він нагадав /550/
І в Бога правди і свободи
Всьому живучому молив.
У чистій мислі він слідив
Діла в минулому народів,
Діла своєї батьківщини
І гірко плакав... "О, свята!
Свята вітчизно ти моя!
Чи я плачем тобі поможу?
І ти закована і я.
Великим словом волю Божу
Сказать тиранам, – не приймуть!
А на своїм, на ріднім полі
Пророка каменем поб'ють!"
Починаємо розуміти усю трагічну глибінь душі Перебенді.
Над народом один він, як сонце високе. Але цей нарід не розуміє його Божественної мови.
Смерть моральна грозить йому від його ж таки народу, якби проявив повністю він свою душу.
Смерть фізична грозить йому від тиранів.
Як вийти Шевченкові із цих суперечностей?
Він уже ясно бачить повну чашу терпіння. І він не попросить Батька, щоб відняв від нього цю чашу.
Він не попросить, щоб діялась його воля.
Він попросить його благословення на велике діло святого Лицаря, на спасення землі!
"О, Боже, сильний і правдивий!
Тобі можливі чудеса.
Новим, святим натхни нас дивом:
Сьогодні мертвих воскреси!
Благослови всесильним словом
На подвиг грізний і суворий,
Щоб рятувати землю знову!
Цю землю зганьблену і збиту
І кров'ю чистою политу
Колись було щасливу землю!"
В найвищому натхненні приймає він чашу свого терпіння за гріхи світу.
"Б'ють громи-мислі бурю темну
І сльози падають як дощ!"
Ми вже добре знаємо ці Шевченківські сльози. Вони пливуть /551/ рясним потоком із найчистішої криниці святости. Вони потрібні, щоб не згоріла його душа в розпаленому полум'ї жертви.
Шевченко дозрів уже до своєї всесвітньої місії.
Що ж скаже Шевченко в новому братстві загальнолюдської любови і свободи? Чи має він сказати їм щось нового?
Постає перед нами питання змісту Шевченкової місії перед світом.
"І той, що мислить без кінця
Про мислі Канта, Ґалілея,
Космополіта мудреця...
Про людство мріє й не жаліє
Ні брата свого ні вітця, –
Той лжепророк! Його навчання
Це пів-ідеї і пів-глум!.."
В оточенні, в якому знаходиться Шевченко, панують ідеї космополітичні, загальнолюдський гуманізм з національно-нігілістичним забарвленням.
Чи можна спасти людство, не спасаючи свого народу?
Ні, ні, ні!
Спасения людства слід зачати від спасения свого народу.
"Добро народу, – він навчав, –
Любов'ю треба окупляти
І у відвазі благородній
За нарід встати й злих карати.
Він говорив, що празник жизні,
Великий празник, Божий дар,
Пожертвувати слід вітчизні,
Поставить треба під удар."
Ту саму правду проголосить Шевченко на вершинах "Кавказу".
Вселюдське братерство неможливе у рабстві, неможливе у пануванні одного народу над другим. Панування це може прикриватися машкарою найкращих ідей. І це показав Шевченко в "Кавказі".
І всі ідеї гуманізму так довго є "пів-ідеї", "пів-глум", як довго немає готовости поставити життя під удар у жертву батьківщині.
Отже шлях до братерства народів веде через борню за волю власного народу.
"Стати за нарід і карати зло!" Робити це в ім'я здійснення вселюдського братерства.
Ось політична програма Шевченка. Це він розв'язав відношення націоналізму до інтернаціоналізму ясно, чітко і прямо. /552/ Він не став ні на шлях нігілізму, прикритого туманними і недійсними абстракціями про вселюдськість, ні на шлях сліпої помсти і ексклюзивности біологічних націоналізмів.
Шевченко, як пророк світової місії України, встає перед нами у "Тризні" вже на повний свій ріст.
"Незнана і таємна сила
До нього друзів приєднала,
Вночі, в задумливих годинах
В єдиний гурт зачарувала.
І був мов юний волхв-віщун,
Вістив дзвінкі, живі слова,
Торкнув в серцях глибинних струн
І силу дружности навчав,
Благословив і встановив."
Але й серед тих добрих друзів Шевченко почувається самотно. Мучить його демон нудьги, – нехибний знак, що його шлях не тут, що він не знайшов середовища для своєї місії.
"Всім серцем полюбили друзі
Його мов рідного. Та він
В незримім мучився вогні
І поміж ними вільним словом
Він пламенів. Коли в палаті
Горіли тисячі свічей,
Блестів у золотих брокатах
Мармор обнажених плечей,
Чомусь то важко він зітхав,
Мрячною думою літав
В країну рідну і прекрасну
Там, де ніхто його не ждав,
Ні про судьбу його неясну
Ніхто і словом не згадав.
І думав він: "Чому я тут?
І що я роблю поміж ними?"
Невгасима туга палить його серце.
Пророк із "Тризни" в'яне і вмирає на чужині.
По ньому справляють Тризну.
Живий Шевченко піде на Україну.
Його заведе туди невгасима туга, категоричний імператив його душі здійснити своє призначення.
Шевченко дозрів до виконання своєї місії.
Чашу свого призначення буде він пити у божественному піднесенні його духа. /553/ Шевченко піде на Україну, щоб стати душею Кирило-Методіївського Братства.
Щоб життям засвідчити правду своїх пророцтв.
І це є єдине і найвище потвердження правдивости слів пророків.
"Помолившись, і я б заснув.
Так думи прокляті
Рвуться душу запалити,
Серце розірвати."
("Чигирин")
Так говорить пробуджена воля. Розриває серце жагою титанічного чину. Наростає вулканічна сила, що вибухне в "Кавказі".
А покищо Перебендя усвідомлює собі жахливий тягар своєї праці. Йому треба впрягнутись у тяжкі упруги, орати переліг.
"А на перелозі...
Я посію мої сльози,
Мої щирі сльози.
Може зійдуть і виростуть
Ножі обоюдні,
Розпанахають погане,
Гниле серце, трудне,
і вицідять сукровату,
і наллють живої
Козацької тії крови
Чистої святої!"
("Чигирин")
Важке, важке завдання. Розорати переліг міліонів сердець, посіяти там сльози, сльози очищення й святости, щоб вони переродили серце міліонів, щоб заграла в них чиста, свята кров лицарів Правди. Важке, важке завдання. Не стане одного втілення, щоб його доконати. Але титанічна воля Шевченка не жахнеться нічого. Цей вибух святої волі в "Чигирині" вже виразно заповідає "Кавказ".
Гогочуть підземні громи. Назріває вибух.
А покищо втихає розколисана міць і розпливається в чистих сльозах святости:
"Слово моє, сльози мої,
Раю ти мій, раю!"
("Чигирин")
Підземний вулкан збирає сили до вибуху.
І в "Розритій Могилі" і в "Чигирині" з'являється основне питання: /554/
За що?
"За що, мамо, гинеш?"
("Розрита Могила")
І з цим питанням полине його дух до самого Бога, зійде аж у найглибший льох могили, щоб знайти те, що там поховали.
Що там поховали?
Перебендя не відповідає на це питання просто. Він хоче добути відповіді із дна серця слухачів. І тоді, таке невиявлене й не висказане слово, випливаючи з глибини, несе з собою на поверхню пробуджену найглибшу силу. Ось у чому суть поезії "невисказаного й невиявленого".
"Спи, гетьмане, поки встане
Правда на сім світі."
("Чигирин")
Перебендя бажає, щоб слухач сам відповідав:
Правда й Воля!
Але ніодно з оцих слів мабуть не вдоволяє ще Перебенді.
Чи існує таке слово, що можна б обняти ним усе найдорожче, найсвятіше на землі? Чи існує слово на те, що можна тільки побачити або відчути віщим серцем святого?
Якась велика міць хоче пробити собі шлях, щоб виплисти з глибу. Назрівають сили під землею.
Дивні були сни в Шевченка. Уві сні полине його дух на Україну, у сні розмовлятиме з козаком, що встане з могили, у сні залітатиме з неволі над Видубицький монастир ("Журнал", 18 червня 1857).
В такому дивному сні пережив Шевченко одну з найглибших своїх інтуїцій.
Інтуїцію своєї власної метафізичної суті. Я говорю про поему "Сон".
Її ідейно-політичний зміст ясний і добре відомий. Але суто політичний кут погляду на творчість Шевченка не дозволяє обняти її в цілій ширині й величі. Таке затіснення погляду на Шевченка веде у висліді до затіснення таки самого суто політичного світогляду дослідників чи читачів Шевченка. В питанні про політичний світогляд Шевченка треба сягнути аж до метафізичних основ його світовідчування.
Дивне є з'явище сну. Можемо в ньому створити собі власний "дійсний" світ. Якби так не будитись, ця сонна "дійсність" була би для нас абсолютною. Ми присягали б, що нема іншої і називали б дурнем кожного, хто посмів би оповідати казку про якусь іншу, "дійсну" Дійсність – так, як сміємося часом сьогодні з мудреців, що оповідають /555/ нам про іншу дійсну дійсність світу метафізики, світу духа.
Каже індійська мудрість, що у глибокому сні душа лучиться з Богом. Наша звичайна, земна свідомість нічого не може знати про цей дивний стан – подібний до смерти.
Кажуть теж, що бувають віщі сни. Зокрема у великих духів. Кажуть, що границя свідомости пересувається в цих снах у напрямі дійсної дійсности "потойбіччя".
В такому віщому сні можна зустрінутись із власним моральним призначенням.
Дивний це сон, або, як хочете, прекрасна поема, коли душа летить назустріч сонцю.
"Летим. Дивлюся – аж світає,
Край неба палає;
Соловейко в темнім гаї
Сонце зустрічає;"
("Сон")
Молитва душі, що слідує після цих рядків, повита світанковою красою. Чистою ранньою росою блестить райдужно ця перлина Шевченкового натхнення.
Але не полошім цієї ранньої пташини. Хай собі захоплюється зустріччю сонця, хай вмивається дрібною росою, хай свобідно віддихає подихом вічности. Не перериваймо цього сну. Може в цій ранковій візії сходячого сонця є якась інтуїція справжнього, метафізичного світу, чистого, радісного, непророчного, – такого, як він вийшов із-під руки творця, що сам захоплений красою свого творива.
Може справді нам лише сниться якийсь поганий сон, що придавлює нам груди, щось стискає серце, якась мара оплутала наш мозок, упир кривавої жаги ссе нашу кров і ми не гідні збудитися, щоб привітати сходяче сонце молитвою солов'я.
Але що це я спинився. Я ж маю писати про основну силу Шевченка, а не про красу.
Вже знаю, ця чиста краса світанку – то його найбільша сила. Це свята здібність відчувати світ таким чистим і прекрасним, як у день сотворения.
Я нерозумно говорю про якісь вершини. А вершок може саме тут. Може відчування світу богами – це чиста радість світанку.
"І все то те, вся країна
Полита красою,
Зеленіє вмивається
Дрібною росою. /556/
Споконвіку вмивається,
Сонце зустрічає...
І нема тому почину
І краю немає!
Ніхто його не додбає,
І не розруйнує...
І все то те, Душе моя!
Чого ти сумуєш?
Душе моя убогая!
Чого марне плачеш?
Чого тобі шкода?"
("Сон")
Що це за дивна розмова почалася? Хто це говорить до душі? Хіба Шевченко. Говорить до власної душі. Це тій душі немов шкода, немов не хоче покинути землі. Але слідкуймо далі за цією дивною розмовою.
"... Хіба ти не бачиш?
Хіба ти не чуєш людського плачу?
То глянь, подивись! А я полечу
Високо – високо за синії хмари:
Немає там власти, немає там кари,
Там сміху людського і плачу не чуть."
("Сон")
Чи пізнаємо цю дивну країну? Немає там ні болю, ні земної радости. Це країна святости. Панує там почуття безмежної волі (легкий, свобідний віддих поширених грудей).
В "Перебенді" було це почуття закрашене величчю і задумою.
Тут воно світанково чисте.
Появляється краска синіх хмар.
Але скоро вона почервоніє.
Тепер з'явиться пекло і краска синіх хмар почервоніє полум'ям борні. З'явиться пекло цілої творчости Шевченка в геніяльно сконцентрованих і пластичних картинах.
Це тут границя двох світів, у "Сні". Душа Шевченка збирається відлетіти у вічну країну святости і водночас відслонюється перед ним безодня пекла. Вже знаємо, що на цім протиставленні побудована драма Шевченкового духа. В поемі "Сон" Це протиставлення найгостріше і найрізкіше. Назріває кульмінаційний пункт драми. /557/
Побачивши це пекло, Шевченко збуунтується проти нього. Ось тут найглибша суть Шевченкового прометеїзму. Він – титан і бунтар не лише проти земного царя тирана. Він повстає проти всякого пекла – проти метафізичного зла.
"Чи Бог бачить із-за хмари
Наші сльози, горе?
Може й бачить та помага –
Як і оті гори
Предковічні, що политі
Кровію людською!..."
("Сон")
Ті гори, що до них прив'язаний Прометей. Ті гори, що давлять його враз із кайданами. Будиться з дрімоти титан і потрясає Кавказом. І якби виявилось, що це Бог є спричинником зла, то він і проти Бога збунтується.
А покищо він ще спить. І у сні посилає думу до Бога:
"Чи довго ще на сім світі
Катам панувати?"
("Сон")
Чи не пізнаємо в цій драмі малого хлопця?
Правда, він виріс. "Його" пекло стало тепер пеклом цілого світу. Це вже не малий, нерозумний хлопчик бунтується проти Бога, а наймогутніший з титанів. Віщий титан потрясає скелями Кавказу.
Почервоніє небо!
З'явиться змій.
Повіє червоним полум'ям борні. Така є природа Шевченкової святости. Таке є моральне призначення його духа. Він не покине землі, аж доки трон лютого тирана, царя всесвітнього зла, не завалиться під напором ґранітових скель, що їх метати буде з висот "Кавказу" розкований Прометей.
Своє метафізичне призначення побачить Шевченко у "Сні". Під землею загудуть кайдани. Навіть на небі не заховається, бо ось чиїсь тяжкі руки закують у нім душу, запалять серце і каратимуть не знати за що.
Тоді побачить він себе на Сибірі, закованого в кайдани.
"Заворушилася пустиня,
Мов із тісної домовини
На той останній страшний суд
Мерці за правдою встають.
Бо не вмерлі, не убиті, /558/
Не суда ідуть просити;
Ні, то люди, живі люди,
В кайдани забиті,
Із нор золото виносять,
Щоб пельку залити
Неситому!.. То каторжні!..
А за що? Те знає
Вседержитель... А може ще
Й він не добачає!"
("Сон")
На вершинах людського духа, у вічних гимнах Ріґведи існує предивний гимн. В сімох його рядках, як у сімох зорях Великого Воза всесвітньої творчости, заворожена історія буття й небуття, історія богів і світів. Із його висот лунає у вічність найсміливіше питання Прометея:
"Тільки Всевишній годен це сказати,
Він, що мов сонце з небес споглядає,
Творець він, чи ні – він лиш годен знати,
Лиш він один... а може й він не знає...
(Рґв, 10,129, 7.)
Цим питанням бажає Прометей здобути людям не лише небесний вогонь, але найглибшу тайну творчости Всевишнього.
На такі висоти завів Шевченка його бунт проти космічного зла – проти Неситого. Адже в його руках є влада над землею. Благородними кістками засипає болота, із шкіри людської шиє собі багряницю. Який тому змисл? Як виправдається Бог перед обвинуваченням Прометея?
На таких висотах розмовляє Заратустра з Агурамаздою про добро і зло.
Ось Заратустра показує Вседержителеві злодіїв, злочинців і розбійників...
"А між ними, запеклими,
В кайдани убраний,
Цар Всевишній! Цар волі, цар
Штемпом увінчаний!
В муці, в каторзі – не просить,
Не плаче, не стогне.
Раз добром нагріте серце –
Ввік не прохолоне."
("Сон")
Цар всесвітній, вселюдський Прометей, цар волі – закований в сибірській каторзі! /559/
Хто це? Хто Прометей? Знаємо, що це ворог неситого. Це той,що його переможе.
Його серце нагріте добром. Воно ніколи не прохолоне. Це серце, що вічно горить вогнем святости й любови.
Це титан чи Бог-чоловіколюбець, це ясний цар вселюдськости, цар волі. Його метафізична суть окреслена зовсім ясно. Стає теж ясним, що Неситий його не переможе. Світає відповідь Всевишнього.
Але кого це бачить Шевченко в муці, в каторзі? Яка його людська постать, яке ім'я? Чиє це серце, нагріте святістю, ввік не прохолоне?
Слухаймо, що говорить до нього Шевченко:
"А де ж твої думи, рожевії квіти?
Доглядані, смілі, викохані діти?
Кому ти їх, друже, кому передав?
Чи може на віки в серці заховав?
О, не ховай, брате! Розсип їх, розкидай!
Зійдуть і ростимуть, і у люди вийдуть!"
("Сон")
Пізнаємо ще зброю всесвітнього царя волі. Це його думи, викохані, смілі – золоте зерно, зроджене в сльозах святости.
Думи Тараса Шевченка!
Це він побачив себе на Сибірі між розбійниками. Побачив царя волі, закованого Неситим. Побачив своє метафізичне призначення.
Побачив і пізнав.
Так пробуджується Прометей.
Здається, що починаємо розуміти цю поему.
Ні, ні! Не гідні ми її зрозуміти.
Бо під нею виразна, точна, безсумнівна, наукова дата:
"8 червня 1844"
І ця дата морозом будить розум. Ця дата справді повинна збудити зі сну "найтверезіших".
Із найглибшого сну так званої "тверезої дійсности".
Вже знаємо, що розмова з Богом, вершок творчости Шевченка, відбудеться на вершинах Кавказу.
У "Сні" – є щось може навіть глибше за саму розмову. Адж"е ця розмова ведеться в людських словах і для людей написана. А відомо, що людські слова непридатні для такої розмови. У "Сні" є щось, що я назвав би інтуїцією метафізичної природи зла. /560/
Шевченко бачить "проклятого, лукавого, неситого Гаспида", що втілюється в російських абсолютистичних тиранів.
Але цей Неситий покажеться супроти нього, – як вони зміряються віч-на-віч, – малим кошеням.
Так всесвітнє, метафізичне зло щезає супроти величі й сили святого пророка. Кожному з великих пророків доводиться звести бій з Неситим. Із цього бою Неситий відходить засоромленим, малим кошеням.
"8 червня 1844."
"Таке тілько
Сниться юродивим
Та п'яницям. Не здивуйте,
Брати любі милі,
Що не своє розказав вам,
А те, що приснилось."
("Сон")
Так кінчає Перебендя оповідання про свій сон. Чи дивне, що саме за цю поему заслали Шевченка на Сибір?
Сон показав Шевченкові його призначення. Поема "Сон" його здійснила.
Всесвітній Цар Волі, Цар штемпом увінчаний, розсипає свої думи, починає свою проповідь.
Євангеліє правди, євангеліє нового Братерства, євангеліє обновленої віри.
"Кругом неправда і неволя,
Народ замучений мовчить.
А на апостольськім престолі
Чернець годований сидить.
Людською кровію шинкує
І рай у найми оддає!
Небесний царю! Суд твій всує,
І всує царствіє твоє.
("Єретик")
Що ж винен "чернець годований", що стільки зла на світі? Його ж царство не з цього світу.
Чи повинен він боротися за визволення народів?
Як розуміє Шевченко ролю добра і святости у світі?
"Кругом неправда і неволя
Народ замучений мовчить."
("Єретик") /561/
Всує твій суд, небесний царю, якщо зло і неправда панують на світі. Замість повстати за правду і "за темні люди", "чернець годований" продає квитки до раю.
"Розбійники, людоїди
Правду побороли,
Осміяли твою славу
і силу і волю.
Земля плаче у кайданах,
Як за дітьми мати.
Нема кому розкувати,
Одностайне стати
За євангеліє правди,
За темнії люди!
("Єретик")
Носії добра і правди. Апостоли правди божої на землі. Розкуйте замучений нарід. Встаньте проти розбійників і людоїдів. Розрадуйте землю, що плаче в кайданах.
Станьте одностайно за євангеліє правди!
Це замало спасати душу і не любити брата. Не повстати за народ. Не поставити життя під удар.
Чи не пізнаєте пророка з "Тризни"? Він не говорить уже до замкненого гурта чорнодухів. Він говорить до цілого народу. Він говорить до цілого світу.
Він встає проти того, що намісником Бога себе іменує і не встає за кривду завойованих народів.
А це є лож!
Це Шевченко розв'язує на землі те, що на землі розв'язане бути повинно.
Творити добро – це значить боротись за його здійснення. Шевченко проголошує правди святого лицарства. Проголошує ці правди у творах, що їх читатимуть Кирило-Методіївські апостоли.
Шевченко знає, що пише євангелію.
Він знає, що знайдуться лицарі, спроможні сміливо підняти прапор здійснення правди на світі.
"Нема кому! Боже! Боже!
Чи то ж і не буде?
Ні! Настане час великий
Небесної кари.
Розпадуться три корони /562/
На гордій тіярі!
Розпадуться! Благослови
На месть і на муки,
Благослови мої, Боже,
Нетвердії руки!
Отак у келії правдивий
Іван Гус думав розірвать
Окови адові!.. І диво,
Святее диво показать
Очам незрящим."
("Єретик")
Так молився Шевченко розпочинаючи свою місію вселенного пророка.
Отак молився Шевченко, розпочинаючи свою борню проти пекла цілої України, проти пекла цілого світу.
Розірвати окови адові!
Вже добре знаємо, що в цьому сутність програми Шевченка.
"– Поборюсь...
За мене Бог!.. Да совершиться! –"
("Єретик")
"Прозріте люди, – день настав!
Розправте руки, змийте луду."
("Єретик")
Той сам поклик пролунає з висот Кавказу.
Розправте руки, борітеся, поборете!
За мене Бог! За вас правда,
За вас слово і воля святая!
О маловіри! Як могли ви не зрозуміти, що діяльність Шевченка – це діяльність пророка.
"Небесний царю, всує царствіє твоє." ("Єретик")
"Розбійники, кати в тіярах
Все потопили, все взяли,
Мов у Московії татари,
І нам сліпим, передали
Свої догмати!.. Кров, пожари,
Всі зла на світі, війни, чвари,
Пекельних мук безкраїй ряд...
("Єретик")
"За кражу, за війну, за кров, –
Щоб братню кров пролити просять
І потім в дар тобі приносять /563/
З пожару вкрадений покров!
("Кавказ")
Це вже є проповідь пророка Кирило-Методіївського Братства.
Хто не розуміє цих слів, що це могуче обвинувачення церкви.
Не тільки одного папи!
Але кожної церкви, що служить неправді і лицемірству.
Хто ще не розуміє, що Кирило-Методіївське Братство є зав'язкою нової релігії, що бойово протиставиться старій церкві?
Хто ще не розуміє, що Кирило-Методіївське Братство – це рівночасно зав'язок політичного руху визволення України.
І більше ще!
Душею і пророком цього руху був Тарас Шевченко.
І нерозумне питання тиснеться на уста.
Хто це Шевченко?
Дух Народу і Пророк Народу рівночасно.
І більше ще Шевченко – це з'явище всесвітнє.
Його високу, нагірну проповідь братерства не розуміємо ще сьогодні.
Політична спекуляція кличами слов'янофільства різного роду імперіялістів, не дозволяє нам побачити їх чистоту і святість у Шевченка:
"… А я тихо
Богу помолюся,
Щоб усі слов'яни стали
Добрими братами,
І синами сонця правди,
І єретиками."
("Єретик")
Єретиками, що бунтуються проти неправди і неволі Єретиками, що бунтуються проти вічности пекла на землі, Лицарями Сонця Правди.
Прометей проснувся Треба, щоб інтуїція його великого сну скристалізувалась у ще виразніше пізнання наяві. Треба ще іскри, щоб підпалила вулкан титанічної борні, що дрімає, грізний, під землею
Одне й друге станеться в поемі "Великий Льох".
Дух сходить у підземелля, на саме дно найбільшої могили, летить у глиб минулого, щоб там знайти найглибшу, невиявлену суть єдиного на світі слова.
"Великий Льох" – це велика, незбагнена містерія. /564/
Її розшифровували вже, як політичну алегорію. Кажуть, що це "твереза думка, хоч прибрана у форму "дива", в одежу містерії".
А в тім це правда, що думка Шевченка твереза. Вона справді твереза й геройськи відважна, бо тільки такою може бути думка тих, що бачать грозу метафізичної дійсности світу, що бачать вину історії, що чують і розуміють мову могил. Тут, – де кожний крок відкриває нову пропасть, де кожна похибка грозить безпощадним знищенням, – тут справді тверезою мусить бути думка. Але ця тверезість немає нічого спільного з так званою "тверезістю" матеріялістичної думки, яка так всевладно запанувала в науці й політиці в другій половині 19-го і на переломі 20-го століття. І, на жаль, від тієї "тверезої" думки не змогли зовсім визволитися дуже заслужені громадяни, що їх праця, труди й заслуги запевняють їм почесне місце в історії.
Алегорично-політичний аспект далеко не вичерпує змісту містерії. Містерія творить її суть і основну думку, а не зовнішню одежу. Щоправда, і цей звужений, алеґоричний зміст поеми – геніяльно глибокий. Вистачило б його, щоб поема була документом ясновидющого охоплення абстракційних правд у мистецьки – конкретних формах, – правд про суть і природу вини й "злих духів" – скажім більш матеріялістично – руїнницьких сил, що від них терпить Україна.
Вистачило б і алегорії, – але тоді затіснюється зміст поеми, вбивається в корені, як це радила перша ворона, саму основну її силу й ідею. Вбивається Месію України.
Поза алегоричним, мистецьки-конкретним змістом поеми, існує дійсність метафізична, куди глибша й реальніша за "тверезу дійсність".
"Стоїть в селі Суботові
На горі високій
Домовина України –
Широка, глибока.
Ото церков Богданова.
Там то він молився,
Щоб москаль добром і лихом
З козаком ділився.
Мир душі твоїй Богдане!
Не так воно стало:"
("Суботів")
Глибока, містерійна тайна в'яжеться з могилою Богдана. З нею зв'язана доля України. /565/
"... із під неї
Встане Україна
І розвіє тьму неволі,
Світ правди засвітить,
І помоляться на волі
Невольничі діти!
("Суботів")
Чи це тільки алегорія? Чи може доля й воля України насправді зв'язана з духом Богдана метафізичною єдністю матері й сина? Чи це алегорія, чи незбагнені закони духа, що правлять "тісною дійсністю" світу наших змислів?
У містерійну ніч будуть розкопувати цю могилу. Станеться важлива подія. Не докопаються до найглибшого льоху, але знайдуть домовину Богдана.
"... Розламали,
Тай перелякались!
Кістяки в льоху лежали
І мов усміхались,
Що сонечко побачили."
("Великий Льох")
Кістяк Богдана в кайданах: Чи можна виразніше підкреслити (мистецькими засобами) органічний зв'язок між Богданом і долею України.
А вже ж кістяк мов усміхається, що побачив сонце. Всупереч своїм намірам зробили йому прислугу, розкопавши його кістяк. Таке метафізичне призначення зла. У злобі знищення розорює воно душу до дна так довго, аж докопається до "основної сили" й визволить її з дна душі, де вона немов приспана дрімала.
Розкопуючи могили, це останнє добро, що ще залишилось, докопується Неситий "до живого" і будить приспані сили, що повстануть проти зла й знищать його самого. Таке метафізичне призначення зла.
Дивні речі будуть діятися цієї ночі над могилою Богдана.
Злітаються, мов на саббат, три душі й три ворони.
Три душі це – три гріхи, три вини історії.
Перша вина історії – це присяга Богдана на вірність Москві, друга – поміч Петрові проти Мазепи, третя – це несвідомість політичної дійсности за часів Катерини.
Доля кожної з цих душ нерозривно зв'язана з могилою в Суботові. Ці душі зможуть лиш тоді очиститися й увійти до неба спасення, як розкопають великий льох. /566/
Що це є вина?
Адже всі три душі провинились несвідомо. Хіба знали жінки, що це гріх історії перейти Богданові дорогу з повними відрами, як він їхав присягати цареві, – або напоїти коня Петрові?
Чи знала дитина, що це гріх усміхатися, як їде Дніпром цариця Катерина? Це ж не підходить під "модерне" розуміння вини, як чогось свідомого.
Чи може існувати вина несвідома? В чому її суть? Суть цієї вини саме в несвідомості. Це вина метафізична.
Це гріх проти власного морального призначення, проти ідеального шляху призначеного цим призначенням. Саме несвідомість є тут виною найбільшою.
І тому караються ці душі. Вони живуть на світі й житимуть так довго, доки не визволить їх свідомість того, що там поховали в великім льоху, свідомість глибокої метафізичної суті морального призначення України. Як довго цієї свідомості немає, так довго плаче Мати, так довго живе "вина історії".
Несвідомість – це темінь. Це найгрубша шкаралупа, що її пробити мусить дух, щоб знайти свій шлях до Сонця.
Три душі прилетіли над могилу в надії, що буде розкопаний великий льох. Знаємо з закінчення, що його не розкопали. Три душі полетіли в Чуту, щоб ждати.
Злетілися над могилу й три чорні ворони, три чорні духи, – діти Чорнобога: чорний дух України, чорний дух Польщі й чорний дух Москви.
Що привело їх на могилу?
Спитаймо самих ворон:
"Друга й третя,
"Чого ж ти нас закликала?
Щоб на льох подивиться?"
Перша,
"Таки на льох! Та ще буде
Два дива твориться:
Сю ніч будуть в Україні
Родиться близнята."
("Великий Льох")
Затрясеться земля над Дніпром і Тясмином, над Київом простягнеться мітла комети. Застогне гора в Чигирині, як вродяться ці близнята.
Вони таки негайно вродяться! Перша ворона виразно про це сповіщає. /567/
"О... сміється і радіє
Уся Україна!
То близнята народились."
("Великий Льох")
Хто це вродиться в цю містерійну ніч? Який зв'язок мі народженням близнят і могилою Богдана?
І тут стоїмо над самою пропастю містерійної глибини.
Над незбагненою загадкою душі Шевченка.
Буде, як той Гонта. Пропадуть усі чортівські сили, усе вороняче добро. Катам зготує кайдани.
Встане ясний лицар. Цар всесвітній, цар волі.
"І розпустить правду й волю
По всій Україні!"
("Великий Льох")
Який його зв'язок з могилою Богдана? Дух родиться з духа. А людська душа є вічна, без краю, без почину.
Ясний лицар Волі й Правди постав із могили Богдана.
Це – безсмертний дух народу в довгій черзі своїх втілень на шляху до Сонця.
У містерійну ніч земля трясеться, світять комети, роздираються занавіси ночі-несвідомости.
Кістяк Богдана усміхнеться до сходячого сонця.
Розрита Богданова могила розкриє в блисках метеорів тайну Шевченкового духа.
Він вродиться наново. І тоді грім освітить темряву і запалить вулкан душі титана.
Відкриваються нові пропасті й безодні.
Хто це Шевченко?
В цю ніч вродяться близнята.
Один – із духа Богдана – Ясний лицар із тавром вогненної святості на чолі, Лицар "живого духа", "живої правди".
А другий?
"Другий буде
Катам помагати."
("Великий Льох")
Як це можливе? Який може бути зв'язок між ним і могилою Богдана? Як може він – помічник катів – постати з його могили?
Дивні, грізні, невмолимі є закони духа. Треба тверезости й відваги святого лицаря, щоб заглянути в очі Сфінкса.
Не лиш душа є безсмертна! Але ніякий вчинок не гине /568/ безслідно. Заки сила, що покликала його до життя, розпливеться в морі добра чи зла, кожний вчинок людини набирає, немов, самостійного існування. Він живе й діє. Викликає зміни корисні, або некорисні для розвитку духа. Часом повстає проти духа, як перешкода на його шляху, – як ворожа сила із-зовні. Наші власні вчинки повстають нераз проти нас самих, мов Осуди – або ведуть нас за руку до Сонця – як добра доля – Роджениця.
Велика заслуга це – великий скарб. Вона покликує до життя істоти зроджені з чистих сил елементарних.
Заслуги й добрі вчинки оживляють і додають сили добрим духам, і навіть богам.
Це вони формують криштали морального призначення духа.
А вина й гріх визволяє злі сили. Часом постає їх вир. Отак росте сила космічного зла. Воно зростає часом так сильно, що без помочі богів світ мусів би пропасти. В цей спосіб людські злі вчинки стають посередньою причиною втілення богів.
Вина родить вину. Спричиняє народження духів злих, із тавром глибокої вини. Таким чином вина побільшує космічне зло.
Близнячого брата ясного лицаря покличе до життя... вина Богданова.
З самого Богданового духа вродиться ясний лицар – із тавром "живої душі".
Вина Богдана покличе до життя чийогось злого духа, що вродиться із нестертим п'ятном вини на чолі. Із п'ятном...
"мертвої душі"
Не відрікайтесь цього блудного сина! Це рідний брат святого. Не забудьте, що покликала його до життя – вина Богданова: бездоріжжя його шляхетного прагнення братерства:
"Щоб москаль добром і лихом
З козаком ділився"
Ще не так давно сам Шевченко проклинав цей нещасний вчинок Богдана.
"Ой, Богдане, Богданочку!
Якби була знала, –
У колисці б придушила,
Під серцем приспала!"
("Розрита могила")
Болюча рана від цього проклону залишиться на ціле життя. В болю найглибшім він повторить його перед смертю – і забере з собою – нещасний – оцей проклін на довгу свою дорогу. /569/
Але тепер, у цю містерійну ніч, він заворожить його силу. Він здобувається на геройство святого лицаря. Блаженним словом втихомирює вину Богдана.
"Мир душі твоїй, Богдане!"
Не так воно сталося, як бажала твоя лицарська душа. Твоя велич і твоя вина виросли з того самого джерела. Але прагнення братерства веде часто на бездоріжжя. Нелегко збагнути єдиний шлях морального призначення. А бачиш, як тяжко платиться за твою вину. Цілими століттями. Родяться "мертві душі".
"Мир душі твоїй, Богдане!"
Проти ясного лицаря повстануть усі злі сили світу в однім з'єдиненім зусиллі, щоб його знищити.
Підуть проти нього із золотом, із тюрмою, із муками всього світу.
Але перша ворона знає, що ці сили його не знищать і не зламають. Вона думає, що можна його поховати заки прозріють сліпі люди. Людська сліпота, що не позволить їм бачити ясне, горіюче тавро на чолі святого лицаря, могла би на думку української ворони його знищити й довести до розпачі й сумніву, чи варта Україна його святого вогню.
Треба його поховати – заки люди прозріють!
Чи вдасться цей пекельний плян?
Ворони відлітають, щоб розпочати своє діло. Чи їм вдасться?
Ясно, що ні!
Ясно теж, що в самій поемі "Великий Льох" не може поет ані словом на це питання відповісти, бо борня із темними силами ворон буде основним змістом його життя.
Стверджую з натиском, що в самій поемі немає – бо не може бути – ніякої відповіді на це питання. Бачимо тільки злий намір ворон. Вони відлітають, щоб знищити того, якого народження було сповіщено землі такими могучими знаками, як при народженні Месії.
Чи вдасться їм їх злочинний намір?
Ясно, що ні!
Але знайдуться маловіри, що допомагатимуть воронам поховати пророка перед іще сліпими людьми:
Не тяжко буде!, його чи втопити, чи струїти, чи до самого пекла запроторити, як нахваляються всі ворони. Воно так і станеться!
Ні! Ні! Ні!
Воно так не станеться! Сам Неситий з усіма потугами пекла не скує душі живої пророка. /570/
Не зможе його навіть сліпота людська, ані хвилевий сумній, бо в нього чарівний дар, святий вогонь, сила любови, що розкриває очі навіть сліпим.
О, маловіри!
Чи є така сила, що могла би перемогти пробудженого, розкованого Прометея?
Вогненне – "Вірую" Шевченка. Об'явлення "Великого Бога" – це "Кавказ". Якому Богові вірує Прометей?
Є такий Бог, що він проти нього бунтується. Бог, що ляже спати утомлений і дасть нам жити. Є такий Бог, що проти нього нераз бунтується Шевченко.
Бог, що проти нього прокинеться п'яна, спляча правда.
Який Бог засне, а який збудиться?
Яка це незбагненна тайна Божого сну?
Яка це незбагненна тайна Сплячого Бога, що збудиться?
Який це Бог, яке його ім'я?
Якому Богові вірує Прометей?
Чи це один і той сам Бог творить добро і зло? Спить і будиться?
Проти якого Бога бунтується Прометей?
"Не нам на прю з Тобою стати!
Не нам діла Твої судить!
Нам тілько плакать, плакать, плакать,
І хліб насущний замісить
Кровавим потом і сльозами
Кати знущаються над нами
А правда наша п'яна спить!
Коли вона прокинеться?
Коли одпочити
Ляжеш, Боже, утомлений
І нам даси жити?"
("Кавказ")
Проти Бога, що спинює в розвитку правду, – що не дає їй жити! Вона пробудиться, як він ляже спати утомлений.
Прометей бунтується проти Чорнобога!
Проти Бога зла, Бога мертвих уже правд, проти мертвого Духа безвладу. Проти Бога тирана, проти Бога лицемірства й космічного зла.
Прометей бунтується проти Чорнобога! /571/
Якому Богові вірує Прометей?
"Ми віруєм Твоїй силі
І Духу живому, –
Встане правда! Встане воля!
І Тобі одному
Поклоняться всі язики
Во віки і віки."
("Кавказ")
"Не вмирає душа наша,
Не вмирає воля;
І неситий не виоре
На дні моря поле,
Не скує душі живої
І слова живого,
Не понесе слави Бога
Великого Бога!"
("Кавказ")
Прометей вірує Живому Духові Правди, що будиться зі сну, як золоте зерно духа в безодні темних, сліпих сил.
Прометей вірує Білобогові.
Богові живої душі. Богові живого слова. Богові пробудження, Богові вічного світанку, Богові сходячого сонця, Богові дня й світла.
Завзята, споконвічна борня йде між тими Богами. Буває так, що перемагає Чорнобог. Йому вдається прикувати Прометея до скель Кавказу.
"За горами гори хмарами повиті,
Засіяні горем, кровію политі,
Споконвіку Прометея
Там орел карає,
Що-день божий довбе ребра,
Й серце розбиває."
("Кавказ")
Буває так, що Неситий розбиває серце Прометеїв – списом римського ката, кайданами сибірської неволі, тюрмою й усіма муками світу.
"Розбиває, та не вип'є
Живущої крови, –
Воно знову оживає
І сміється знову."
("Кавказ") /572/
І так споконвіку. Незбагненна є драма цієї борні.
Чи є в ній якийсь змисл?
Є! Найглибший, найправдивіший змисл святої борні!
Бо якраз у цій борні проявляється велич живого духа, міць живого слова.
Вистачить одного золотого зерна, – як вчить нас безсмертний гимн Риґведи – щоб у ньому проявилася вся могучість, велич і святість... Великого Бога.
Дуалізм Біло- і Чорно-Бога завішений ще вищою єдністю творчості Великого Бога, сотворителя добра й зла.
Звідкіль взялась ця творчість? "Химерні слова!"
"Та хто збагне ці тайни споконвічні,
Звідкіль ця творчість, звідкіль усе життя?
Боги не знають, вони ж поцейбічні!
Хто ж нам розкаже про тайни всебуття?"
(Рґв. 10.126. 6.)
"Те знає
Вседержитель... А може ще
Й Він не добачає!"
("Сон")
"Тільки Всевишній годен це сказати,
Він, що мов серце з небес споглядає,
Творець він, чи ні – він лиш годен знати,
Лиш він один... а може й він не знає..."
(Рґв. 10. 129. 7.)
Є правда в житті! Знають її святі лицарі Великого Бога:
"І вам слава, сині гори
Кригою окуті;
І вам лицарі великі,
Богом не забуті!
Борітеся – поборете:
Вам Бог помагає!
За вас сила, за вас слава
І воля святая!"
("Кавказ")
І ця найглибша правда лицарів Сонця – розкує закованого Прометея.
Він трусне Кавказом і гранітами могучих слів розбиватиме тюрми чорних царів, небесний вогонь розсіє в людських душах, зійде на землю, немов, ясний лицар Ґраля, щоб нести покривдженим волю й правду. /573/
І тут встає перед нами новий Шевченко.
Він родиться там, де перемагає кривда й зло. Це він засіває золоте зерно, що зійде світанком Перемоги, Волі й Правди.
Такий Шевченко є всесвітній і вічний.
Тільки свідомість всесвітньої місії Шевченка позволить нам зрозуміти й доцінити силу його святого гніву, що вибухає вулканом з грудей пророка...
Трактувати політичний світогляд Шевченка у відірванні від його метафізичних заложень, від сили, що цей світогляд відкрила – це значить позбавити думку Шевченка динамізму, – це значить занапастити думку Шевченка.
Він – проти царя. Але цар є для нього втіленням його вічного ворога – Неситого.
"Царю проклятий, неситий,
Гаспиде лукавий."
("Сон")
"Безбожний царю, творче зла,
Правди гнобителю жестокий!"
("Юродивий")
Святий лицар – це найбільш відповідне окреслення самого Шевченка. Його святість найповніше проявляється в "Кавказі". Вона воююча.
З того самого вогню, що горить у "Кавказі", зроджені слова пророчого гніву в "Холоднім Ярі",
"... Дуріть дітей
І брата сліпого,
Дуріть себе, чужих людей,
Та не дуріть Бога!
Бо в день радости, над вами
Розпадеться кара,
І повіє новий огонь
З холодного Яру!"
("Холодний Яр")
З того самого вогню зроджене "Посланіє".
Той самий вогонь вкладає він у свої переклади "Псальмів Давидових". Матеріял псальмів перетоплений наново в горнилі його власного вогню, наново зорганізований і сцементований волею Шевченка.
Треба з натиском ствердити, що маємо тут до діла з виїмковим випадком, коли переклад, заховуючи вірність духа /574/ оригіналу – відкриває його з більшою ядерністю, силою й вогнем. Цей феномен можна пояснити тільки тим, що Шевченко перекладає псальми саме тоді, коли його душа розгорілась прометейським вогнем "Кавказу".
Він вкладає в псальми свій власний вогонь. А перекладає їх тому, що бачить у них змогу виповісти свої власні думки, думки Перебенді:
"І всякий день перед нами –
Стид наш перед нами.
Окрадені, замучені
В путах умираєм,
Не молимось чужим богам,
А Тебе благаєм:
Поможи нам, ізбави нас
Вражої наруги!
Поборов Ти першу силу
Побори і другу,
Ще лютішу!.."
Прометей перекладає псальми, щоб ними розбуджувати Сплячого Бога:
"... Встань же. Боже!
Вскую будеш спати,..."

"Смирилася душа наша,
Жить тяжко в оковах!
Встань же, Боже! Поможи нам,
Встань на ката знову!"

"Встань же, Боже, суди землю
І судей лукавих!"

"Встань же, Боже, – Твою славу
Гордий зневажає."
Це в його власній душі горить та сила, що пробуджує Сплячого Бога.
Сила Божого Пробудження, сила космічного світанку.
Великі, незбагненні є тайни Сплячого Бога.
З тієї самої сили зроджений віщий "Заповіт".
Є в ньому місце, що його можна зрозуміти тільки в світлі найглибшої езотеричної філософії сходу.
Місце, в якому дух Шевченка формує свою позагробову Долю. /575/
Ми вже бачили в "Перебенді", як перед ним відкривався шлях аж до неба – шлях найчистішої, неземної святости, святости самотника. Але він свідомо вибрав шлях земної місії. Він не відцурається людей, але піде між них, щоб вести їх на ті висоти, де сам живе. Він не замкнеться для світу, не заховає своїх дум, але широко розкриє своє серце.
Таким святим, що пройдуть крізь пекло життя – крізь його зло і бруд – і винесуть із цього шляху душу чисту й ясну – розкривається шлях до самого Бога.
Але любов Шевченка до своєї нещасної Матері така безмежна, що його дух не покине землі, – як довго вона в неволі. І це є жертва найвища. Жертва святої, чистої душі, жертва спасения.
Аж тоді, як Дніпро
"... понесе з України
У синєє море
Кров ворожу, отоді я
І лани і гори –
Все покину і полину
До самого Бога
Молитися. А до того –
Я не знаю Бога!"
("Заповіт")
Безмежна його любов:
"Свою Україну любіть,
Любіть її! Во врем'я люте,
В останню, тяжкую мінуту
За неї Господа моліть!"
("Чи ми ще зійдемось знову")
"Я так її, я так люблю
Мою Україну убогу,
Що прокляну святого Бога
За неї й душу погублю!
("Сон")
Довгий є шлях Шевченка. Шлях Великого Мученика.
Щоденно доведеться йому вести жорстокий бій з Неситим, щоб не видер йому з грудей вогню святости.
Чорний демон пустині покаже йому візію України, збудженої й окраденої в огні. Сьогодні знаємо, що чорний демон не збрехав.
Лиш ясна зоря його Музи несла йому прохолоду. /576/
"Мені легшає в неволі,
Як я їх складаю:
І мов з Дніпра далекого
Слова долітають.
І стеляться на папері
Плачучи, сміючись,
Мов ті діти, і радують
Мою сіру душу
Одинокую... і любо,
Любо мені з ними, ..."
("Не для людей")
Не один раз пригасне цей вогонь.
З'явиться сумнів, – найбільший гріх пророків, – чи варта Україна його святого вогню.
За такий сумнів пророки не входять до обітованої землі. Не доведеться Шевченкові побачити навіть визволення України з кріпацтва! Він вмре напередодні!
З'явиться біль ще більший. Розтоптаною гадюкою буде вмирати серед степу червоного, аж рудого.
З'явиться біль ще більший. Саме дно пекла людського болю, коли вже навіть сліз немає.
Безмежний, невимовний біль огортає душу святого, коли пригасає в серці вогонь.
"... Змережаю
Кров'ю та сльозами
Моє горе на чужині:
Бо горе словами
Не розкажеться нікому
Ніколи, ніколи,
Ніде в світі! Немає слов
В далекій неволі!
Немає слов, немає сльоз,
Немає нічого;
Нема навіть кругом тебе
Великого Бога!"
("Лічу в неволі")
Який глибокий мусить бути цей біль, коли пророк Великого Бога говорить: "Немає круг мене Великого Бога".
А все ж таки не вирве Неситий святого вогню, не скує душі живої. /577/
На дні свого серця знайде Шевченко куточок, – грудьми захистить його перед подувом сибірських вітрів, – сльозами теплими огріє – і там – у святая-святих його серця – горітиме вічний вогонь його святості. Горітиме молитвою, надією, вірою й любов'ю.
Які величні ці перлини лірики, які дорогі, які святі для нас оці криваві рожі виплекані сльозами серед сибірських ледів.
Не погасне вогонь святості Шевченка. Він розгориться в "Неофітах" ясним полум'ям всепрощення.
Дивні є вірші з останніх часів життя Шевченка.
В одному з них Шевченко робить немов рахунок совісті цілого
життя.
Бачить, як доля – Роджениця – вела його за руку й говорить
до неї:
"Ми не лукавили з тобою,
Ми просто йшли, у нас нема
Зерна неправди за собою..."
("Доля")
А далі він молиться до Музи:
"В далекій неволі
Ти в кайданах пишалася,
Як квіточка в полі.
Із казарми смердючої
Чистою, святою
Вилетіла, як пташечка,
І понадо мною
Полинула, заспівала,
Моя сизокрила...
Мов живущою водою
Душу окропила!"
("Муза")
Бачить Шевченко над собою, як щось горить над ним немов зоря, і він молиться до цієї зорі:
"Не покидай мене: Вночі
І вдень, і ввечері і рано,
Витай зо мною і учи,
Учи неложними устами
Хвалити правду! Поможи
Молитву діяти докраю,
А я умру..."
("Муза") /578/
Віє від цих слів подихом прочуття смерти. Є дивні вірші в Шевченка:
"Я не нездужаю нівроку,
А щось такеє бачить око,
І серце жде чогось. Болить...
("Я не нездужаю нівроку")
Що це бачило око Шевченка?
"Тверезим людям" нескоро це збагнути. Але зрозуміють добре це місце ті, що для них ці слова призначені.
Є дивні вірші в Шевченка. А найдивніший з дивних – це Псалом 11 ("Мій Боже, милий").
Яка це дивна сила каже Шевченкові доповнювати слова, що є пророцтвом воскресіння.
Доповнювати словами, що так очевидно відносяться до України й її пророка.
Яка це сила?
Наводжу це місце в цілості, подаючи (за В. Шуратом) у дужках слова, що їх даремне шукати в оригіналі 11-го Псальму:
"Воскресну я!" той пан вам скаже:
Воскресну нині, ради їх,
(Людей закованих моїх,)
Убогих, нищих. Возвеличу
(Малих отих рабів німих!
Я на сторожі коло їх
Поставлю слово."
І пониче,
Неначе стоптана трава,
І думка ваша і слова.)
Неначе срібло куте, бите
І семикрати перелите
Огнем в горнилі, словеса
Твої, о Господи, такії.
(Розкинь же їх. Твої святії
По всій землі! І чудесам
Твоїм увірують на світі
Твої малі, убогі діти.)"
Це доповнення слів можна зрозуміти лиш у світі найглибшої мудрості сходу.
Але хто пам'ятає "Заповіт" Шевченка, де він виразно підкреслює, що його дух не покине землі, доки не визволиться /579/ Україна, – хто пам'ятає, що він готов жертвувати спасениям за цю Україну, хто пам'ятає, що Цареві Волі велів він у "Сні" розкинути свої думи, як у псальмі домагається цього від Бога, – той і без мудрості сходу збагне чистим, нелукавим серцем, яка це сила веліла Шевченкові так дивно доповнювати слова, що заповідають воскресіння.
І не раз найглибші мудреці будуть задумуватись над цими словами.
Я відмічаю їх для тих, що гідні зрозуміти.
"Воскресну нині, ради їх,
Людей закованих моїх, ...
Я на сторожі коло їх
Поставлю СЛОВО."
Довгий є шлях Шевченка. Не вистачить одного втілення. Надходить час великого пробудження. Недовгий вже земський шлях Шевченка...
А поки що доведеться говорити про один із останніх літературних творів Перебенді, про його зворушливий дарунок народові, про його "Буквар".
Для кого ви думаєте написаний цей "Буквар"? Він написаний для його дітей нерозумних, щоб разом із азбукою вчилися найглибших правд.
Про Бога, що сходить на землю. Про апостольство слова.
Про те, як слово очищується вогнем і кров'ю людською, я золото в горнилі, щоб ясним світлом освітити поганих.
Такий "Буквар" потрібний цілому народові від найменших неграмотних до найбільших... "учених".
Цей Буквар поширює він невтомно перед своєю смертю. Розсилає його цілими тисячами по Україні. Просить продавати по три копійки, а зібрані сердешні тридцять карбованців передати на недільні школи. Тим же недільним школам дарував він сто примірників "Кобзаря".
Так дослівно оре Перебендя свою убогу ниву і сіє своє слово. "Добрі жнива колись то будуть." ("Не нарікаю я на Бога")
Не вистачить одного втілення, щоб жнива ці зібрати.
Сіє невтомно своє слово до останнього віддиху...
... під злобний посміх Куліша, що Шевченко почав "Кобзарем", а кінчив "Букварем".
А саме цей "Буквар" будемо цінити, як розсіяне на Україні зерно апостола. Члена Кирило-Методіївського Братства – лицаря Правди. /580/
Нічого дивного, що високі церковні духовники протиставилися поширенню "Букваря" на Україні.
Є в ньому подих живого, одуховленого слова живої віри! Такий був подарунок Перебенді.
"Я на сторожі коло їх
Поставлю слово."
Розтоптана гадюка сумніву слабо ще ворушиться востаннє на дні його серця:
"Чи не дурю себе я знову
Своїм химерним, добрим словом?
("Не нарікаю я на Бога")
Він умре напередодні. Маніфест про скасування панщини датований ще за життя Шевченка. Але Шевченко його не діждався. Він появився тиждень після його смерті. Не скоро зрозуміють історики, що існує органічний зв'язок між цими подіями.
Мета борні Шевченкового духа ще далеко не осягнена скасуванням панщини.
Шлях його духа ще довгий.
Не вистачить одного втілення...
Хто це Шевченко?
Відповісти на це питання – це значить стрінутись віч-на-віч з моральним призначенням народу.
І може не лиш одного народу.
Найбільше об'єктивно, правдиво, отже й найбільш науково оцінив творчість Шевченка наш улюблений поет Гуцульщини, Юрій Федькович.
Він був перший, що в творах Шевченка побачив новий завіт. Віддаючи йому справедливість і честь, наводжу його золоті слова замість приписових висновків наукової праці:
"О, Святий!
Ти своїм духом освяти
Ці молоді, ці вірні душі,
Апостоли святої Русі – "

"О мати правди і надії!
Нагрій ті душі молодії,
Щоб так огненно, як він сам,
Твій син святий – заговорили,
І, як той грім по небесах
Господню правду ісповіли..." /581/

"Чого ж прийшли ви во святиню?
В святому храмі, що шукать,
Ви вої нової Вкраїни?
Не мертвих наших поминать,
Не в сльозах виливати горе,
А на віда святі глаголи
В святім сім храмі присягать!"

"До сполу, братія, до сполу!
За живу Русь, живеє слово,
За живу правду разом в лад,
Нові завіти прочитать.

"Присягу положити нову:
Вкраїна і її та воля,
І Русь жива, живеє слово:
Се знак, се знам'я нам усім!.."
(В день спочину Батька Нашого Тараса Шевченка)
Львів, 10 березня, 1939. /582/
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